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Minden gazda saját érdekében cselekszik, ha
a hírneves és csakis eredeti „Bácher-féle egyetemes 

aezél-ekéket és váltó hegyi ekéket 
vásárolja.

A Bacher-féle ekék úgy könnyű súly, biztos járás, mint tartósság tekintetében 
minden más gyártmányt felülmúlnak és tökéletes munkateljesítés tekintetében kiválóak.

Árjegyzéket és 

árajánlatot 

készséggel ingyen 
küldök.

Sáciier kizár, ekegyára raktára.

Magyarországi vezérképviselő: SZŰCS ZSIGMOMO, Budapest, VI., Nagymező-utcza 68. 1266

A Melichar-féle cs. és kir. szabadalmazott

„UNICUM DRILL"
' (sik és hegyes talajnak)

sorvetőgép, úgy célszerű szerkezet, kevés vonóerőszfikséglet, pontos sza- 
bályozhatás mint 

tartósság tekinteté
ben valamennyi 

gyártmány között 
az első helyet fog

lalja el.

Erről tanúskodik 
azon körülmény, 

hogy az utóbbi 10 év 
óta 23,000 ,.Unicum 
Drill" vetögép van 

forgalomban.

Ábrás leirással és
árjegyzékkel in
gyen szolgál:

Melichar Ferencz, csász. és kir. szabadalmazott vetögépgyárának raktára.

Mielőtt vetőgépet vásárol, érdeklődjék gazda
társainál-az „UNICUM DRILL" iránt.
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U^YTON & SHÜTTüEWORTH 

BUDAPEST, Váczl körút 63. szám,

i által a legjütányosabb árak mellg’.t ajár.ltatnafcu
a Socoaiobil és gőzcséplögép-készletek 2<í, 

íl S>alma1a>alC2«k, Járginy-:séplőeé|>el:. tóhere csíotók, naffiu-rMtflfo 
konkOlyOaók. kaszáló- és uratógépek, szénagyüjtök, bc.rcnák, 

,COltlMBI*-ORILL"  legjobb sorvotögépeit. Plánét |r, kep&lók, 
fizecskavégűk, répavágók, kukoricza-morzsolók, darálóig, 

erlö-maimok, egyetemes acaél-ekék, 2. és 3-vaaú, 
ekék éa minden egyéb gazdasági gépek.

'lésilctei árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentva kQldeUek,
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gépgyáros Nyíregyházán 

készít sok évi tapasztalatok nyomán mint specialista 

Viznyomásu olajsajt kát, 
Olajmagzúzókat egyszerű s több hengerrel, 

Olajmagpörkölőket gőz- és tíízfűtésre, 
Olajfinomító gépeket s az olajggártással kapcso

latos minden berendezési.
Eddigi kivitel 120 telep üzemben. 1093
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HERMÁN N E.
Varrógép és kerékpár nagy raktára

Kolozsvár, Egyetem-utca 6.

Újonnan berendezett mechanikai műhelyemben min 
den mechanikai javítások olcsón, gyorsan és pontosan 

eszközöltetnek.

VARRÓGÉPEK!
Egy valódi családi Stnger varrógép himzőkészülékkel 
ellátva 30—50 frtig. Egy karikahajós 65—80 frtig 
Egy ÍCentral Bobbin 86—90 frtig. Eredeti Hove C.
Wheler & Wilson D. 12, Manufacturing & C. New- 
York, Balkara Cylinder stb. A varrógépek kedvezmé
nye : Heti vagy havi részletfizetésre is vásárolhatók.

Gépeimért 1O évig felelek.

Egy uj Icerékpíír angol villával 70—90 
frtig. Kerékpár köpeny 4 — 6 írtig Kerékpár 
tömlő gumi 2 frt 30 krtól 3 frtig. Kerékpár 
csengő 35 krtól 1 frt. 50 krig. Kerékpár acetilén 

lámpa 2 frt. 50 krtól 5 frtig stb.
Zf&~ Csakis készpénzért. “Wl 1109

dl szemétben is kincset lelhetnek mindazok,
kik megismerkednek az országszerte elismert, kitűnő szerkezetű ős legolcsóbb, eredeti „Ka>lmár(‘-féle gaiböllíltisztitó gépek ős 
rosták sokoldalú előnyeivel. — Szíveskedjen vagyongyűjtés czéljából ezen kiváló magyargyártmány legújabb

______---------------------------- - —- ______ - ingyen árjegyző kőt kérni: ........    - ■ - ~ .......................

különleges ierménytisztitó gépgyárából, tdCódlllCZÖVáSQrílCÍyrÖl, 

melynek áttekintőse után tisztában lesz (in a dolog valódiságával.
1274
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Az 1896-iki országos kiállítás alkalmával kitüntetve!

I óbor PviiIa első erdélyi sodrony' LCUül Ujlllu szövetfonat, kerítés és 
ruganyos acélsodrony ágybetétek gyára 

KOLOZSVÁRT, Egyetem-utcza 12. szám.

————— Telefon 439. szám. ——————

Blrsn VpritÓCoIz I Ajánlja minden e szakmába
UlVdU ACLLLCiCKI vágó munkáit, úgymint: 
kertek, erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek stb. 
——————- bekerítéséhez --------------------- ■

gépfonatait, disz-keritéseit és diszkapuit, 

továbbá pince, padlás, felsővilágossági, magtár és 
éléskamra ablakok rostélyzatát, majorsági udvarok 
sodronyfonattal való bevonását, áthányó rosták, szén, 
koksz, kavics, porond válogatáshoz, szikrafogó cséplő- 
és egyéb gépekhez, sodrony ágybetétek (matracok) 

1168.
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Epén most jelent meg!

T7>1 Ty Acjq+4- 1 ovűl olr (Briefe die ihn nicht erzeichten). 
■t-ilikGoulL lüVClüA,. Regény levelekben, a 65. német 

eredeti kiadás után fordította Miklós Jenő. Ára remek kiállí
tásban 4 80 kor., fényes diszkötésben 6 korona.

U*  CiTTpt-f-Q ('4-Pr’rvl A TY10 A Montegu-pör. Regény, for- XXUVüLLCl, VJCl UldlLLU. ditotta Kravovszky Júlia. — 
Ára 1 20 korona. — A jelenkor legjobb olasz Írójának legújabb, 
igen szép müve.

"X7öT»1-aQÍ 'R‘ÁT’nlT7 Éjféli nap országában. Útirajzok Svéd- 
V Cl LCöl Xxal Ui.y . országból 17 színes képpel vászon 

diszkötésben 4 kor. — Az előnyösen ismert utazó ezen leg
újabb müve a legközelebbi benyomásait örökíti meg igen él
vezhető stylusával 1251

Megrendelhetők:

I3éla

könyvkereskedésében BUDAPEST, VI., Károly-körút 26.

r/j

Böck István gépgyára
Budapest, I., Budaioki-iit.

Álló és fekvő' gőzgépek bármily nagyságban.
Lángén & AVolf rendszerű gázgenerátorok és gáz

gépek szívó-, világító- és kohógáz részére.
Lokomobilok és gőzkazánok különböző nagyságban és 

rendszerben.
Szivattyúk, Worhingto'n és egyéb rendszerek szerint. 
Hűtőtelepek és jéggyárak.

£5

Gépberendezések malmok, téglagyárak, olajgyárak íS 

kékfestő-gyárak részére.
Hydraulikus sajtók külömböző célokra.
Borsaj'ók és szőlőzúzók.

Grand prix“-vel kitüntetve az 1900. évi párisi világkiállításon.

KWIZBA 

mapiiatáppora.
Étvágygerjesztő szer

LOVAK, SZARVASMARHÁK és JUHOK

részére.
istállóban étvágy hiánya, rossz emésztés50 év óta alkalmaztatik a legtöbb 

esetén, a tej megjavítására, a tehenek tejszolgálmányának szaporítására.
Ára dobozonkint 1’40 kor., féldobozonkint 70 fillér. 

Igazi csak az itt látható védjegygyei.
Ábrákkal ellátott árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Főraktár:

Kwizda Ferencz János
cs. és kir. osztrák-magyar, rom. kir. és búig. fej. udvari szállító, 

kerületi gyógyszerész, KORNEUBURGBAN, BéCS mellett.
1291. 11
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Paris 1900. Grand Prix! (328. sz.) Paris 1900. Grand Prix! g 

EredetiSinger-Varrógépekházihasználafea g 
——------- és minden ipari célra. ------- -------------- ®
Nagy tartósság ! Egyszerű kezelés! Magas szolgáltatási képesség! ® 

Ingyenes oktatás a divatos mühim- ® 
zésben is. — Varrógépekhez való |ü 
elektromotorok minden nagyságban. ||| 
Különleges varrógépek zsákvarrás- 
ra, zsáktömésre, zsákfoltozásra és m 
szegesre. Eröhajtány berendezések “ 
a legújabb és legbeváltabb szerke- M 
I Temesvár I zetben.

1891. |
I__Irányáréin! I Sínger CO. Aral|y oklevfil. |

varrógép részvénytársaság, 
Kolozsvár, Jókai-utcza 3. 1132

Brassó, Kapu-utcza 23. szám. Maros-Vá
sárhely, Széchenyi-tér 55. iszám. Agrár 
bank-épület. N.-Szeben Vasút-utcza 5. sz.

Debreczen 
1894.

S)

§ Wegmann Frigyes | 
b Malomépitészet és hengerszékgyár @ U ZÜRICHBEN.
gH Vezérigazgató: Jakab István mérnök, 
gg Budapest, II., Horvát-u. 23.

g l^éregöntésü és porozellán henger- § 
® székek. Malomberendezési gépelf ’ “ g l^Bllé^e^. !
H Számtalan elismerés és kitüntetés.
9 1900. Paris Grand Prix,

tü 1903. Kolozsvár díszoklevél.

B Tessék árjegyzéket kérni

Első magyar ruggyanta bélyegző-gyár ||g 
és véső-intézet 

Gedűldiger Hugó 

vésnök, 
B U « A P E § T, 

Váczi-körut 17. szám.
Ajánlkozik 

ruggyanta és rézbé
lyegzők, pecsétnyo
mók zsáksablonok, 
állatjelző-bélyegzők 
stb. elkészítésére.

Mintalapok ingyen. 
Vidóki képviselők 

kerestetnek.
1101.

Hévízi komlóskertjeimből tavaszi 
metszés után kikerülő

s]

késői Saazi-faj 
sima dugványokat ezerenkint, csoma
golás és IIomoród-Kőhalmi v. áll. ki
szállítva 24 korona árban árusí
tom el.

id. gróf Haller János, p
51 U. p. Homoród-Héviz. 1.302 [5]

Í51
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AZ „E. G. E.' TAGJAI INGYEN KAPJÁK.
ELÖF. ÁR : 1 ÉVRE 12 KOR., >/S ÉVRE 6 KOR., 

t 4 ÉVRE 3 KOR. EGY SZÁM 24 FILL.

KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI HETILAP.
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET ÉS ERDÉLYRÉSZI GAZDATISZTI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 
KOLOZSVÁR, PETŐFI-UTCA 7. SZÁM. 

MINDEN KÜLDEMÉNY ODA INTÉZENDŐ.

A.z előfizetéseket 
kérjük megújítani!

TARTALOM:
önálló eredeti cikkek:

Szucsák. Éber Ernő. ...............................
Az előbbi kiállítások és a XlV-ik erdélyrészi 

tenyészállatkiállítás tanulságai. XVII. . . ■ • 94
Adatok a nyugati fajta borjak mikénti felnevelésé

hez. II. Monostory Károly. . ...... 96
A „legjobb fejési mód“-hoz. Papp Elmér. ... 97
Lugasoszlopok cementből. Krenedits udön. . . . 98

Tárca:
Tarlózás a régi Erdély mezején. Dr. Amikusz 

György..................................................•.............................. 94
Egyleti élet:

Meghívó az E. G. E. ig -vál. ülésére............................98
Meghívó az Erdélyrészi Gazdatiszti Egyesület vá

lasztmányi ülésére és közgyűlésére...........................99
Vegyes közlemények :

Szemle....................................................................... 99

Jobb és megbízhatóbb

gazdasági és keni magvakat
nem ajánlhatunk, 
mint a minőket

30 év óta szállít

MAUTHNER ÖDÖN
cs. és kir. udv, magkereskedése

BUDAPESTEN,
VII., Botfenhiller-utca 33. szám,

VI. kér., Andrássy*út  23. szám.

226 oldalra terjedő új képes 

árjegyzékét kívánatra ingyen 

és bérmentve küldi. ®a__ pm

1002

Szucsák.
A magyar Helységnévtár azt mondja 

róla, hogy kisközség, Kolozsvármegye ná- 
dásmenti járásában van, 253 házzal, 11 15 
főnyi magyar-román lakossággal, 3499 kát. 
hold határral. Vasúti állomása van; utolsó 
postája Kolozsvár. Távolsága Kolozsvártól 
10 kilométer. A személyvonat 15 perc alatt 
teszi meg az útat. Szekérútja is jó.

És ez a Szucsák mégis olyan egy köz
ség, amely egy nagy városnak a tövében 
tengődik, szegényedik, visszafejlődik Hihe
tetlen, de való. Mintha a modern kor szel
leme és törekvései láthatatlan fallal lenné
nek Szucsák elől elzárva. Mintha lakóinak 
lelke fogékonyságát vesztette volna a reális 
haladás iránt. Mintha a kulturális fejlődésnek 
csirái abban a 253 házban valami borzasztó 
destrukciónak lennének áldozatai. Hiszen 
minden kedvező körülmény megvan, amely 
a haladás útján vihetné előre a községet és 
lakóit: közeli nagy fogyasztó piac, vasúti 
állomás, jó út, elég föld és mégis, mégis ez 
a Szucsák a hanyatlás lejtőjén van.

Néhány évtized előtt alig volt oláh 
ember benne. Lakósságának ma egyhar- 
madrésze oláh. A magyarság aránya pedig 
folyton kedvezőtlenebbé válik. Az oláhság 
terjed és minden eladósodott magyar, min
den árverés alá kerülő földszelet az oláh 
lakósság erejét növeli és vagyonosodását 
mozdítja előre. Bizonyos, hogy az oláh la
kosság gazdálkodása semmivel sem jobb, 
mint a magyaroké; de semmivel sem is 
rosszabb és gyarapodását, térfoglalását 
csakis nagyobb takarékosságának, igényei 
leszállításának, életszükségleteinek a vég
sőig való megszorításának köszönheti. A 
magyar lakósság jobban szeret és tud élni 
és életszükségletein kívül kulturszükségle- 
teket is érez, szórakozni akar, jobban öltöz
ködik, változatosság után vágyik - szóval 
kulturember.

Semmi okunk se lehet se nekünk, se 
másnak ebben az országban azt kívánni, 
hogy magyar népünk szállítsa lejjebb igé
nyeit, vegyen példát a megélhetés szerény
ségére nézve az oláh népességről. Nem, ez 
a természetes fejlődés ellen való kívánság 
lenne, mert a magyar paraszt átlagos jobb 

életmódja és nagyobb igényessége azt je*  
lenti, hogy a kultúra egy fokával előbbre 
van, mint az oláh fajnépesség, erről a fok
ról lejjebb lökni tehát nem szabad. A fej
lettségnek ezen nagyobb foka azonban a 
magyar népet ma kedvezőtlenebb viszonyok 
közé sodorja, egyenesen kiszolgáltatja a 
fejlődés alacsonyabb grádusán álló oláh 
népnek. Miért? Azért mert magyar népünk*  
nél az igények, a kulturszükségletek fejlő
dését nem előzte meg, de még csak nem is 
követte a termelés fejlődése, a jövedelemnek 
és a keresetnek növekedése. Ez az eredendő 
oka annak, hogy a magyarság tért vészit, 
mio- az oláhság' tért hódit. Mert hiszen két- 
ségtelen, hogy egyazon termelési és jöve4 
delmi viszonyok mellett az gyarapodni fog, 
aki szükségleteit folytonosan a legalacso
nyabb szinten fogja tartani; mig az.veszen
dőben van, aki igényeit folyton növeli. A 
magyar paraszt is, az oláh paraszt is meg
maradt az ősök által űzött kezdetleges ter
melési eljárás mellett; de mig az oláh az 
ősi igénytelenségben is megmaradt, addig 
n magyar ma másképpen és jobban él, ru- 
házkodik és szórakozik, mint régebben.

Itt van előttünk Szucsák. Képtelen kÉ 
; asználni azt a rendkívül kedvező konjunk
túrát, hogy egy ötvenezer lakóssal bíró vá
ros tőszomszédságában van. Földjének túl
nyomó része szántó s azon túlnyomó rész
ben búzát termel Csak egy hatod része a 
földterületnek legelő és még kevesebb a 
rét. Gazdasági fölszerelésében a faeke do
minál ma is. Magkiválasztó gép egy van a 
faluban. Egy gazdaság kertterülete 180— 
200 Dől. Kerti veteményt csak háziszük
ségletre termesztenek. A szarvasmarhaállo
mányból a fejős tehenek igát is vonnak s a 
lakósság főtáplálékát képező tejet is szol
gáltatják. Semmiféle mellékiparágot nem 
űznek. A kisbirtokosok mind járnak nap
számba, nyáron U20—U40 koronás, télen 
60—70 filléres napszám mellett.

A főtermelési ág tehát ma is a búza s 
ezt űzi a kisgazda azon a földön, melyet 
primitív eszközökkel mível, melybe rosszul 
kiválasztott, silány vetőmagot vet, — kí 
tudja mennyi idő óta. Ott van Kolozsvár 
nagy tej fogyasztásával tizenöt percnyire, de
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azért a rétmivelésnek, a szarvasmarhate
nyésztésnek szerény hely jut csak, a tehén 
szánt is, fuvaroz is, a házat is ellátja tejjel 
s hogy ennek következtében fejlettebb tej
gazdálkodás a nagyváros közelségének, da
cára nem keletkezik, az bizonyos. Es a 
nagyváros közelében levő gazdaságok má
sik óriási előnye, hogy a zöldségterme
lést nagyban és intenziven lehet űzni, ez 
az előny is elenyészik a szucsákiak közönye, 
érzéketlensége, vagy tehetetlensége követ
keztében. Lehetetlen hát, hogy egy nép, 
amely a modern kor költséges szokásait 
olyan hirtelen fölvette, megtudjon élni, mi
kor az ősöktől örökölt rossz termelési mó
dot meg fönntartja.

Hogyan is tudna megélni ez a nép 
folyton fokozódó adóterhek, 50% os köz
ségi pótadó mellett, mikor a búza ára is 
alacsony és állati járványok is pusztítanak. 
Hogyan r Hát mindenekelőtt az összes ren
delkezésre álló hitelforrásoknak teljes ki
merítésével. Adósságokat csinálnak az adó 
födözése, a mindennapi élet fönntartása 
céljából és nem produktív befektetésekre. 
Szucsákon hitelszövetkezet van. De még ez 
a legkedvezőbb és legreálisabb hitelforrás 
is veszedelmévé, megrontójává vált a gaz
dáknak, mert nem rendeltetésének megfe
lelően használták. A hitel teljes kimerítésé
vel aztán a nagymértékű eladósodottság 
elvégzi a rombolás munkáját s a magyar 
kisbirtok az oláh kisbirtokos tulajdonába 
megy át; a szerepek kicserélődnek: régeb
ben az oláh csak cseléd volt, most azután 
a magyar kisbirtokosból lesz földnélküli 
János. Szucsákon már ez az átalakulás saj
nos, nagyon előrehaladott stádiumban van.

AZ „ERDÉLYI GAZDA" TARCAJA.

Szucsák csak egy, szegény kis falu — 
mondják talán sokan. Nem: Szucsák az én 
szemeimben megnő és szimbólumává lesz 
annak, hogy itt, a Királyhágón innen a ma
gyar fajnépesség rovására miért és hogyan 
terjed az az oláhság, amelyről azt tudjuk, 
hogy fizikailag is szellemileg is inferioris. 
Szucsák egy metszet az erdélyi országrész 
azon megyéinek tömbéből, melyekben a 
magyarság és oláhság vegyesen lakik. Szu
csák viszonyai górcső alá téve megmutat
ják, hogy milyen összetételű a nagy egész. 
És a magyarság elfogyásának, fölszívódásá- * 1 
p.ak ugyanaz a folyamata és ugyanazon 
okokból megy végbe a vegyes népességgel 
biró erdélyi megyékben, mint a kis Szu
csákon.

Tarlózás a régi Erdély mezején.

Ifjaknak tanulság, 
Öregeknek emlék.

Irta: Dr. Ámikusz György.
I.

Folyó évi április 6-án 70 éve lesz, hogy 
Erdély, az akkor még külön álló kis ország 
első gazdasági lapja megjelent. A nevéről Ítélve 
senkisem gondolná,, hogy gazdasággal foglal
kozott, mert „ Vasárnapi Újságnak* mondotta 
magát. Hogy mennyire a gazdaságnak ólt s 
hogy mily sok okos és hasznos dolgot vitt 
olvasói elébe, egy pár cikkben érdemes lesz 
megvizsgálnunk.

Az Erdélyi Gazda a „Vasárnapi Ujság“ 
egyenes utódának tekinti magát. Kötelességet 
vélünk teljesíteni, midőn a hála és a kegye
let nevében is, fölújitjuk a múltak emlékét. 
De nemcsak a kegyelet műve lesz ez, hanem 
annál jóval több: ^ifjaknak tanulság", ■■üregek
nek emlék. “

E sorok írója az „ifjak“ közé tartozik 
maga is, de szeret foglalkozni a múltakkal, 
mert megtanulta, hogy „nincsen semmi új a

Vessen magával számot társadalmunk, 
hogy a föltárt bajt hogyan kell orvosolni.

Éber Ernő.

Az előbbi kiállítások és a XlV-ik 
erdélyrészi tenyészállatkiállitás 

tanulságai.
- XVII.

A legfontosab gazdasági kérdések érin
tetlenül maradtak, oda hagyva az egyesek 
közellátó tevékenységének, s nem törekedtek 
irányt jelölő álláspontot elfoglalni hatóságaink, 
noha erre mezőgazdasági ügyeink fejlesztése 
érdekében lépten nyomon szükség lett volna.

Mindezen mulasztásoknak végkövetke
zése pedig az, hogy népünk nem bir fogé
konysággal a nagyobb közös célok iránt, s 
ellene áll mindennek, melyben megszokott és 
csakis öncélját szolgáló tevékenységét korlá
tozva látja.

Ilyen körülmények között bizonyos kö
zös cél felé haladni igen bajos, sőt csaknem 
lehetetlen és ebben látom főokát annak is, 

1 nap alatt.11 Gazdaságunk sok tekintetben újult, 
javult. Talán azt is elmondhatjuk, hogy ha
ladtunk, de semmi nagy okunk a büszkeségre, 
sőt meg fogjuk látni, hogy sok dologban, ha
csak nem mindenben, nagyon hátra állunk 
attól az eszménytől — de ne is mondjuk esz
ménynek — mondjuk, attól a kötelességtől, 
melyet elődeink örökségül ránk hagytak.

E sorok olvasói között lehet még egy 
pár, aki ismerte a „Vasárnapi Újságot11 de 
azok is csak a 40-es években lehettek olvasói, 
mert bizony 70 esztendő nagyon hosszú idő 
s csak egy egy Brassai korú ember dicseked
hetne azzal a szerencsével, hogy ő olvasója 
volt a „Vasárnapi Ujság“ első évfolyamainak. 
Mi csak örvendenénk, ha minél többen lenné
nek azok a szerencsések' s e helyen fölkérjük, 
szíveskedjenek elmondani emlékeiket az ak
kori erdélyi gazdasági viszonyokról.

Ennyi bevezetés bőven is elég volna, ha 
már minden tájékozást megadtunk volna, de 
még két nagyon nevezetes dolgot meg kell 
emlitnünk, mert hiszen valóban ezeken fordult 
meg a „Vasárnapi Újság11 élete és hatása.

Egyik a kolozsvári itri casino. A 30-as és 
40-es években a casino volt központja Erdély
nek. Nemcsak az úgynevezett „mágnások11, 
hanem a kolozsvári és erdélyi jeles férfiak,

hogy a közkormányzat részéről eddig tett 
erélytelen kísérletek eredmény nélkül ma
radtak.

Néhány gazdasági egyesület és ezek ke
belében néhány űgybuzgó szakember, aggódva 
figyelte ezen jelenségeket.

Egyfelől látta a sikertelen kísérleteket, 
másfelől a nyugati tarka marha rohamos ter
jedését és a magyar erdélyi marha elkorcso- 
sodását; kereste hát a módokat arra nézve, 
hogy miként lehetne ennek útját állani és 
ezen marhafajtának fennmaradását, tökéle- 
tesbülését legalább azon területeken biztosí
tani, a hol a gazdasági és égalji viszonyok 
ezt megengedik, sőt követelik.

A minisztérium már a nyolcvanas évek
ben nagy buzgalommal készítette az állat
tenyésztésre vonatkozó terveket; nagy térké
peken vastag vonalok mutatták az egyes te- 
nyészkerületek határait s ki lett volna vona
tozva a magyar erdélyi szarvasmarha tenyész- 
kerülete is, de mikor arra kértük a minisz
tériumot, hogy ezen tenyészág végpusztulását 
akadályozza meg, minden jó szándéka dacára, 
mely intézkedéseiben itt-ott kifejezésre jut, 
nem volt egy alkalmas és erélyes szava sem 
a törvényhatóságokhoz.

Nem ezt vártuk mi a minisztériumtól 
akkor, mikor leiratában maga is elismerte, 
hogy ez a tenyészág pusztul „A megszűnnek 
azon tenyészetek, honnét jó anyag beszerezhető 
■volt.'-1 Nem vártuk különösen azért, mert jól 
tudtuk, hogy a magyar-erdélyi szarvasmarha 
tenyésztésének rovására, már is meg voltak 
a maga gyengeségéből folyó botlásai. Hogy 
egyebet ne is említsek, csak azt hozom fel. 
hogy mielőtt még ennek a tenyészanyagnak 
fennállhatását és fejlődését biztosította volna, 
aránytalanul nagy pénzbeli áldozatokat hozott 
a nyugati marha behozataláért.

Nem mondom, hogy a nyugati marha 
importjának előmozdítása és segélyezése me
rőben helytelen volt, mert igen jól tudjuk, 
hogy az ország nyugati és délnyugati részei
ben, a termelésnek más irányú fejlődése mel- 

irók, tanárok és mások, tagjai voltak a Casi- 
nónak.

18-33-ban a nemzeti ébredés szellője be
hatolt a Casino termeibe is. Onnan a sajtó 
útján szerették volna továbbterjeszteni. Haza
fias buzgalommal elhatározták, hogy egy „nép
újságot” alapitnak. Gondoskodnak, hogy az 
újság egy ezüst forintnál drágább lehetőleg ne 
Jegyen s ezért a költségek hordozására külön 
teherrel rójják meg magukat. Egyelőre tiz esz
tendőre biztosítják a lap föntartását.

Ez a hazafias fölbuzdulás volt az első 
gazdasági és közhasznú ismereteket terjesztő 
újság alapvetője.

A megteremtője Brassai Sámuel lett. Az 
akkor 33 éves Brassai neve a magyar iroda
lomban már ismeretes volt. Az erdélyi „mág- 
Dás“ családok személyesen ismerték. 15 éve, 
hogy a legelőkelőbb családok gyermekeit ta
nítja tudományra és művészetre.

A Casinó első gyűlésén a szerkesztés 
„nem könnyű pályájára11 Brassait és Balog 
Pált szólítják föl. „Tudják, hogy e vállalatnak 
lelkiismeretes betöltése az elmének és szívnek 
egész hatását, a gondolatok és érzelmek egész 
odaszentelését kívánja.11 De bíztak Brassaiban 
„ki mindig a hazát s közjót hordozta keblé
ben.11 Hitték, hogy „szent kötelességének tar-

Teljesen befizeüefcü alaptőkéje 1.200.000 korona. \ Kolozsvárt, Mátifás-király-tér, 7. sz. saját házában.
Betéteket előnyös feltételek mellett fogad el könyvecskékre, vagy folyószámlára 
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lett, már akkor is a nyugati tarka fajták do
mináltak. Ezeket tehát szaporítani, belyebb 
hozni ós általa az ország szive körül a mező
gazdasági üzletet belterjesebbé változtatni, 
igen is szükséges volt; de egyáltalán nem 
látjuk be annak szükségét, — de felettébb 
káros voltát igen! -— hogy miért kellett a 
magyar-erdélyi szürke marha tenyészkerülétét 
úgy eltarkitani ? miért kellett itt az állami 
birtokokra, gazdasági intézetekbe és iskolákba 
kizárólag tarka marhát telepíteni ? ... És ha 
ez mégis megtörtént, vájjon miért nem lépett 
a minisztérium erélyesebben a sorompóba, s 
mért nem tette, avagy tétette meg ugyan
akkor mindazon intézkedéseket, melyek a ma
gyar-erdélyi szarvasmarha tenyésztésének és 
fejlődésének ügyét kijelölt tenyészkerületén 
belül biztosították volna ?

Ilyen viszonyok mellett, mi aggodalom
mal nézzük hatóságaink tétlenségét és aggo
dalommal látjuk a minisztérium közönyössé
gét is. Ezért hoztuk most felszínre e kérdést 
előzményeivel együtt s felhívjuk rá gazdáink 
figyelmét, hogy gondolkodjanak felette. Gazda
sági egyesületeink és gazdabizottságaink pedig 
vegyék ismételve programmjukba a magyar
erdélyi marha tenyésztésének ügyét, hogy ad
dig is, mig a mezőgazdaság rendezését célzó 
törvényjavaslat törvénynyé válhatik ős ennek 
egyben-másban máris kétesnek tetsző hatása 
a gyakorlati életben érvényre juthatna: lép
jenek elő hatóságaink ős most a tizenkettődik 
órában, tegyék jóvá régi mulasztásaikat.

A mezőgazdasági törvényjavaslatból már 
ismerjük azon módozatokat, melyekkel a mi
nisztérium az állattenyésztés ügyét rendezni 
óhajtja; ezen a nyomon, több vagy kevesebb 
módosítással — amint azt az egyes hatóságok 
állattenyésztési viszonyai követelik — meg 
lehet indulni.

Ha egyelőre egyéb nem is történnék meg, 
csak az apaállatok rendszeres és szakszerű 
vizsgálata ős az itt mutatkozó hiányok pót
lása, már ezzel is nagy szolgálatot tennénk 
az ügynek és egyúttal hathatósan elősegite- 

tandja oly pályára lépni fel, hol elméje szép 
tulajdonainak és a hazafiui egyik legszentebb 
kötelességét — a nép művelődését, érzelme 
egész melegségével és elméje sokoldalú szüle
ményeivel legszélesebben eszközölheti."

Brassait meghatotta a nagy bizalom. 
„Mennél magasabb, szentebb a cél, melyet a 
tudva levő javaslat örök hálát érdemlő elő- 
mozditói kitűztek, mennél dicsőbbek a követ
kezések, melyek annak szerencsés elérésétől 
várhatók, annál mélyebben érzem azt a tisz
telő bizodalmát, melylyel a tisztelt bizottság 
engemet is, érdemetlent, munkáló társnak 
meghívott. “

Nem munkáló társ lett, hanem egyedüli 
szerkesztő, mert Balog Pál a megbízást sem 
fogadta el.

A népújságnak Brassai „Vasárnapi Újság" 
nevet adott s miután 1834. március haváig 
más kötelezettsége volt, csak ez év február 
hava 22-én bocsátotta ki a fölhívást.

Újságot igér, hogy a hirt vágyókat kielé
gítse, de főleg azért, mert ismeri az emberi 
természetet, mely ha másról valamit hall, 
maga is hasonlót tenni vágyódik.

ígéri, hogy a világon történő nevezetesebb 
dolgokat, a természet titkait, általában min
dent, amiből tanulni lehet, ismerteti. Szüksé
geinkben segítség lesz ez újság: „a legtapasz- 

nénk elszigetelten élő mezőgazdáink boldo
gulását."

» *
Az év folyamán egyébként semmi emlí

tésre méltó eset sem merült fel, sőt még a 
szakosztály közgyűlése is 1894 re maradt.

*
Az 1893. évi közgyűlés csak 1894 feb

ruár 9 én volt megtartható, melyen-a titkári 
jelentés és a számadások tudomásul vétettek.

Ezen kívül csupán egy szakosztályi ülés 
tartatott az év folyamán, melyen a múlt év
ről elmaradt XI ik kiállítás megtartása elhatá
roztatott, miután a miniszter a díjazásra szol
gáló rendes összeget a szakosztály rendelke
zésére bocsátotta.

Megindult tehát a kiállítás rendezésének 
munkája még április havában fokozott remé
nyekkel a siker iránt. Másrészt elhatározta
tott az április hó 23-án tartott ülésen, egy 
baromfi tenyésztési egylet alakítása

A kiállítás rendezésének ügye jól haladt, 
a bejelentések egyre érkeztek és a teljes si
ker már biztosítottnak látszott, mikor egy 
véletlen szerencsétlenség, a kiállítási épületek 
leégése, pár óra alatt hamu alá temette az 
összes .reményeket.

Az első pillanatokban ugyan még úgy 
látszott, hogy ennek dacára is lehetséges lesz 
a kiállítás megtartása, a szükségessé vált 
építkezések eszközlése azonban az idő rövid
sége miatt lehetetlenné vált és igy a kiállítás 
megtartása végleg elmaradt.

Ránk nőzve a második lehangoló eset 
gróf Bethlen András földmivelésügyi minisz
ter leköszönése volt, mely junius hó 10-én 
vált ténynyő. A tárca ideiglenes vezetésével 
báró Fejérváry honvédelmi miniszter bízatott 
meg, mig utóbb gróf Festetich Andor vette 
azt át.

Az új aera alatt csakhamar olyan tervek va
lósítása került napirendre, melyek hazarészünk 
gazdaközönségét s különösen az E. G. E.-t 
ellen akcióra késztették.

így terveztetett a kolozsi bikanevelőtelep 

taltabb gazdák által próbált útmutatásokat, a 
legkönnyebben kapható, hathatós orvosi sze
reket fogja ottan hirdetni, melyekkel mind 
magunknak, mind szenvedő barátainknak 
használhatunk. Még a ^gazdasszonyok*  sem 
lesznek elfelejtve."

1834. év április 6-án jelent meg a Vasár
napi Újság első száma. A „kedves bazámfiai 
és olvasóim“-hoz intézett első cikkben a szer
kesztő rendkívül loyalis—csupa törvény, kor
mány ős elöljárók iránti tisztelet. „Nagyok 
valóban ős terhesek azon kötelességek, melye
ket a világ főgondviselője az ő képviselőinek, 
e földi isteneknek vállaira rakott." Azért „múl
hatatlanul megkivántatik, hogy az alattvalók 
elöljáróik parancsolatjait a legnagyobb bizo- 
dalommal fogadják, teljes készséggel, szorgal
masan és önkéntesen teljesítsék és magokat 
szorosan ahhoz szabják."

A jól tájékozott és tudós szerkesztő 
azonnal derekasan neki fog a munkának. Is
merteti Oroszországot, a tehőnfát és a pityó
kát mint szarvasmarha kosztot, fölsorolja az 
újabb gazdasági ós orvosi találmányokat s 
figvelmeztet az áprilisban virágzó szobai növé
nyekre. De mi ezúttal a részletekbe nem bo
csátkozunk. Majd közelebbről. 

megszüatetése és a fogarasi állami ménes 
feloszlatása.

Hogy mennyire mélyrehatóan érintették 
ezek a tervek a mi gazdasági viszonyainkat 
ős hogy mily őszintén szállt síkra ezek ellen 
az E. G. E.-et, annak bizonyságául közlöm 
itt kivonatosan azt a felterjesztést, melyet az 
egylet ebből az alkalomból a miniszterher 
intézett.

Az éles hangú felterjesztés igy szólt:
Nagyméltóságú földmivelésügyi m. kir. 

Miniszter Űr!
Kegyelmes Urunk!

Megdöbbentett az ahir, hogy Nm. a tordai 
bikatelepet és a fogarasi ménest feloszlatni 
akarja. Az erdélyi részek szarvasmarhatenyész- 
tésenek és lótenyésztésének előmozdításért 
mindent megtenni programmunk egyik sarka
latos pontja lővén, sürgősen intézzük Nm.-hoz 
abbeli kérésünket tartalmazó felterjesztésünket, 
hogy ezen szándékától elállani méltóstassék.

Indokaink erre nézve a következők:
A tordai bikatelepnek jó hatása szarvas

marha tenyésztésünkre kétségbevonhatlan, a 
múltra nézve és a jövőre tekintve egy bika
telepre okvetlenül szüksége van nagy tenyész
tőinknek éppen úgy, mint a közép birtoko
soknak és kisgazdáknak. Gazdaközönségünk 
megkövetelheti, hogy a nemzeti kormány, mely 
nehány vármegye szarvasmarha tenyésztésének 
felvirágoztatására külföldi marhák behozatala 
címén csak a múlt évben is millió forint
nál többet költött és a tüdővész kiirtása cél
jából szintén százezrekre menő áldozatot ho
zott és hoz: az erdélyi részek 16 vármegyéjé
nek szarvasmarha tenyésztéséért legalább any- 
nyit adózzon, amennyit a tordai bikatelep 
fenntartásának esetleges vesztesége kitesz; 
annyit annál inkább megkövetelhet, mert 
szarvasmarha anyagunk bizonyára nem fog 
egyhamar abba a sajnálatos helyzetbe jutni, 
hogy Magyarország szarvasmarba kivitelét 
megnehezítse és az ország rendkívüli segélyét 
igénybe vegye a tüdővész címén. Szarvas
marha tenyésztésünknek kiszámithatlan kára 
lenne, ha a tordai bikatelep feloszlattatnék a 
nélkül, hogy más — esetleg aklkalmasabb — 
helyen új telep létesittetnék

A legtöbb községben sok mindenféle 
szempontból kifogásolható bika használtatik 
ős sok községnek nincs annyi bikája, mint 
amennyi kellene ős van sok községünk, mely
nek egyáltalán nincs is hágó bikája. Mindezen 
csakis egy állami kezelésben levő bikatelep 
segíthet.

Bikaneveléssel foglalkozó középbirtoko
saink és gulyát tartó nagy tenyésztőink pedig 
rászorultak és meg is érdemlik azt az egyet
len állami istápolást. hogy jó bikáikat az ál
lam megvegye. Ha ez egyszerre megszűnnék, 
hirtelen tetemes apadás állana be a bikane
velésben, minek sok évre kiterjedő káros ha
tása lenne szarvasmarha tenyésztésünkre.

Biztosíthatjuk nmgodat, hogy egyletünk 
nem kérne, ha nem volna meggyőződve, hogy 
az erdélyi részek szarvasmarha tenyésztése 
ma már nem nélkülözhet egy bikatelepet.

Szarvasmarha tenyésztésünknek a jövő
ben már nemcsak az a feladata, hogy jó igás 
ökröket neveljen, hanem jó fejőstehenek te
nyésztését is programmjába kell vennie. Ilye
nek szaporítására alkalmas erdélyi fajtájú 
bikákkal pedig csakis egy állami telep láthatja 
el tenyésztőinket.

Szarvasmarha tenyésztésünk látja el igás 
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............... ; : BUDAPESTEN, IV. kér., Mária Valérla-u. T.sz., a hova a rendelések és mindennemű kérdezősködések intézendők. 0 

Rendeléseket készséggel elfogad és közvetít az Erdélyi Gazda közvetítő osztálya. A gyár árjegyzéke lipunk minden számában található! »

öl
| Központi Irodája:



XXXVI. ÉVFOLYAM. ERDÉLYI GAZDA (96) 1904. FEBRUÁR 21.

ökrökkel Magyarország más vidékeinek nagy 
részét. Egy bikatelep tehát az erdélyi részek
ben, kiváló marhafnjtánknak eredeti tiszta 
vérben való fenntartása és tovább fejlesztése 
szempontjából nemcsak a mi érdekeink, de 
kőtsőgbevonhatlanul országos állami érdek, 
mely méltánylásra számot tarthat.

Egyletünk, mint a mely ezen országrész 
mezőgazdasági érdekeit legjobban ismeri, azo
kat szivén hordozza s már 50 évvel ezelőtt 
éppen ezen érdekek képviselésőre és védel- 
mezősére alakult és amely a kormány üdvös 
törekvéseinek mindig támogatója volt, annyi 
figyelmet mégis megérdemelne, hogy ilyen, 
hazarészünk vitális érdekét képező gazdasági 
ügyekben legalább megkérdeztessők.

Mert különben mi célja van a társadalmi 
tevékenységnek és a gazdasági érdekek elő
mozdítását célzó társulásnak, ha a helyett, 
hogy a kormány támogatásában részesülne, 
az országos fontosságú érdekeivel éppen ellen
tétes álláspontra helyezkedik.

Egyletünk az erdélyi magyar fajta szarvas
marháknak tiszta vérben való fenntartása és 
tenyészterületének megóvása érdekében már 
évekkel ezelőtt állást foglalt, ez érdemben 
1891-ben május hó 11-iki igazgató választmányi 
üléséből 174. sz. a. a magas földmivelési kor
mánynak is fölirt.

Ha azonban magát a tordai bikanavelő 
telepet tekintjük is, a nagyméltóságod minisz
tériumának 1890, 1891. 1892. évi jélentőseiből 
ezt illetőleg főbb tételekben a következő ada
tokat vonhatjuk ki:

Beszereztetett 1889, vagyis a telep léte
sítése óta 1892. év végéig 1677 darab bika, 
amely létszámból tenyésztési célra kiadatott 
ugyanazon idő alatt 1216 drb, vagyis évente 
átlag 81 drb.

Részesült ezekből 35 hazai vármegye és 
a boszniai kormányzóság

Tagadhatlanul ős igen helyesen, a leg
több bika az erdélyrészi vármegyékben nyert 
elhelyezést, de csekélynek nem mondható 
mennyiség vitetett a Királyhágón túli vár
megyékbe is, jeléül annak, hogy kitűnő te- 
nyészanyagával az ottani szükségleteket is 
képes volna fedezni, kivált ha ez még jobban 
kifejlesztetnék.

Ezen bikatelep célját ős üdvös hatását 
élénken megvilágítja egyébként a nagymőltó- 
Ságod minisztériumának 1892. évről kiadott 
jelentésének 230-ik lapján olvasható követ
kező passzusa:

„A telnpen elhelyezett tenyészbikák iránt 
való kereslet ővről-ővre növekszik:

A telep jótékony

1888. évben kiadatott 62 drb.
1889. „ 62 »
1890. „ > n 59 n
189L. „ 11 82 n
1892. „ ii 89 n

hatása azonban nem
csak abban nyilvánul, hogy a jő apaállatokat 
terjeszti, hanam abban is, hogy az erdélyrészi 
magán tenyészetek majdnem összes jól ne
velt bikaborjuit megvásárolja s .ez által a 
gondos tenyésztésre ösztönzőleg hat.

Az elért eredmények kőt irányban nyil
vánulnak. Először abban, hogy a nagyobb te
nyészetek most már sokkal jobb tenyészanya- 
got adnak át a telepnek, mint előbb, másod
szor pedig abban, hogy a telepről a közsé
gekbe elszármazott apaállatok használatával 
már számos kistenyősztő is oly minőségű ál
latokat tenyészt, amelyek bármely régibb 
nagy tenyészetnek becsületére válnának. “

(Folytatjuk.)

SÁRGA KRISTÓF fehérnemű és vászonraktárában Kolozsvárt, Deák-Ferenc-u. (Belközép) 3. sz
A legnagyobb választékban és a logjutányosebb árban kaphatók:

Férfi, női és gyermek fehérneműnk Ó8 harisnyák.
Különlegességek: dús választék minden kiviteli! diva- 

£2.5 tos férfi és női ingek, alsó-nadrágok-, gallérok-, kéze- 
= lök- és finom zsebkendőkben.

Elvállal kiházasitási vagy magán szilkapgre kívánt mindenfele fehérneműéit pontos elkészitf'sót, kitűnő szabás és jó összeállításra legnagyobb figyelem tordittatik.

Adatok a nyugoti fajta borjak mi-> 
kénti felneveléséhez.

ii.
Abban is, hogy teljes tejet mennyit és 

meddig adjunk a borjúnak s miféle szuroga- 
tumokat ős mennyit használjunk akkor, mikor 
már talán sovány tejet adagolunk — nemkü
lönben „ahány ház, annyi szokás.“

E tekintetekben is csak általános, a gya
korlatban bevált némely adatot közlök itt tá
jékoztatásul azok számára, akik e kérdésekbe 
bővebben behatolni óhajtanak ős emlékezte
tőül azok számára, akik hasonló tapasztalatok 
felett rendelkezve, összevetést tehetnek az itt 
felhozottakkal s az általuk tudottak között.

Ahhoz képest, hogy tejelő, hizó, vagy 
több hasznú marhává kívánjuk felnevelni a 
borját, hosszabb vagy rövidebb ideig, több 
vagy kevesebb mennyiségben nyújtjuk a tejet, 
de lehetőleg nem pazarolunk, nem is fukar
kodunk annak adagolásában, mert mindkettő 
a nem kívánatos eredményben boszulná meg 
magát.

Kühn ismeretes jeles művében azt mondja, 
hogy ha tejelő individium felnevelése a cél, 
úgy a tej napi adagja az állat élősúlyának 
7? — V8-ad részét kell, hogy kitegye, hizó marha 
produsálásban pedig az élősúly J/6 - 76-od ré
szét. Ez — súlyosabb nyugati borjakat véve 
— 8—10 liter papi átlagnak felel meg s persze 
minél hosszasabban nyújtatik, annál drágábbá 
teszi a felnevelést. A több hasznú nehéz mar
hák, kivált simmenthalit tenyésztő schweiziak 
az elsőbbrendű tenyészetekben üszőborjunak 
tényleg 8 bikaborjunak 10 litert adnak, gyak
ran igen hosszú időn, bikának pl. 8 hónapon 
keresztül is s azt tartják, hogy inkább ennél 
kevesebbet, de aztán hosszasan kell a tejet 
nyújtani. Gyorsan érő, óriási súlyra vergődő 
állataik, melyek tenyészpőldányaival horrend 
árakat érnek el, ezt a drága felnevelést tény
leg meghálálják. Tejelők előállítására célzók, 
üszőknek 6, bikáknak 8 litert adnak.

A teljes tej nyújtásának egész menetére 
nézve érdemes felhozni Schuppli ottani gazda 
eljárását. Ö a többhasznú üszőnek 168, az 
ilyen bikának 266 napig ad teljes tejet. És 
pedig az előbbinek 14 napig 5—5 litert, 70 
napig 8—8 litert, majd 7, 6, 5, 4 s 3 litert 
14—14 napig, aztán 7 napon át 2—2 s másik 
7 napon át 1—1 litert, összesen tehát 1001 
litert; bikaborjunak pedig 21 napon át 6—6, 
126 napon át 10—10 litert, majd 7, 6, 5, 4, I 
3, 2 litert 14—14 napon át s végre 7 napig 
1 litert, vagyis összesen 2004 litert.

Tejelőnek felnevelendő üszőnél redukálja 
a teljes tejmennyiséget 700 literre, az időt 154 
napra, ily irányú bikaborjuét pedig 1603 li
terre, illetőleg 252 napra. Ha a tejnek literjét 
ez utóbbi esetekre vonatkoztatva 12 fillérbe 
számítjuk, kerül pusztán a teljes tej kerek 
számban az üszőknél 84, a bikánál 192 koro
nába. Oly költség ez, hogy attól általánosan 
kénytelen a legtöbb tenyésztő elállani s vagy 
rövidebb ideig itatni, vagy szurogatumokhoz 
fordulni a teljes tejnek lefölözettel való pót
lása s eként való nyújtása esetében és péld. 
maga Schuppli is ajánlja, hogy többhasznú bor
júnak ha üsző 756 1. teljes ős 364 1. sovány 
tejet, ilyen bikának 1512 1. teljes és 672 liter 
sovány tejet nyújtani a fenn kitett időn át 
szintén ok- és célszerű; tejhaszonra tenyész
tett ilyen borjaknak 
még pedig

üszőnek 504 
„ 315

bikának 1260 
„ 490

pedig kevesebb is elég,

I.
n

1.
w

Syj “ 

sovány j 1,60 litM

QinnVPflpL minden fajtában és minőségben, u.m.: sza- 
uaUIIJcyGR ion-, fali-,futó-,ágyelibe-,éspamlagszönyegek 
továbbá valódi L> i 11 O 1 C ll 111 minden széles

ség és nagyságban. 

nemkülönben a fent kitett 154 ős illetőleg 252 
napra számítván azt.

Annyival inkább elfogadhatú ezen már 
jóval jutányosabb eljárás, mivel számos más 
tenyészetek sokkal kevesebb teljes tejjel is 
kitűnő borjakat nevelnek. így pl. az oldenburgi 
tenyésztők közönségesen csak 14 napig adnak 
a borjúnak teljes tejet, 2 literen kezdve fel 9 
literig s aztán a 14 napos kort meghaladottak 
sovány tejet kapnak, de azt hosszasan — fel 
féléves korukig is — főzött zabliszttel ve
gyesen.

Ahol tehát a teljes tej jól értékesíthető 
a borjúban, s rosszabbúl más úton, ott avval 
takarékoskodni nem szükséges, de igenis kell 
avval takarékoskodni mindenütt ott, ahol a 
tej mint olyan, jó, vagy éppen jobb áron lel 
vevőre, mint a borjúban megforgatva. S ennek 
pontos kiderítésétől ős kellő alkalmazásától 
függ rendszerint az üzem jövedelmezősége s 
emiatt nem lehet az minden gazdálkodási kö
rülmény ős viszony között egyformán kedvező.

Minthogy tehát a legtöbb esetben tej
gazdasággal kapcsolatos a borjunevelős s ezt 
éppen a különben is jól értékesíthető teljes 
tejnek fektetése drágítja, igyekszik a gazda 
a) rövidebb ideig való nyújtással; b) kevesebb 
mennyiségben való adással; c) alkalmas tej
pótló anyagok közbevetésével olcsóbbá tenni.

Hát a teljes tejnek előnyös hatását a 
borjura valami egyébbel tökéletesen pótolni nem 
lehet, de igen is lehetséges különösen a tej,, 
zsírját más anyagok zsírjával helyettesíteni s 
jő számitással ekként oly tápláló arányt ki
hozni, amely megfelel azért a célnak, de ol
csóbb, emiatt tehát a nevelés még mindig 
elég jövedelmező.

A teljes tejjel szemben pedig elsőrendű 
szurogatum a jóval olcsóbb sovány tej, ha 
abban a hiányzó zsir alkalmas módon pótol- 
tátik. A kedvező tápláló arány kihozatalára a 
gyakorlatban alkalmasnak bizonyult többféle 
anyag. így, hogy a szintén igénybe vett való
ságos zsírokat, az olajokat nem is említem, 
megfelelőnek bizonyult a zabdara és zabliszt; 
a lenmagliszt és olajpogácsák; a húsliszt, a bur
gonya keményítő lisztje s még más egyebek is.

Ez utóbbira nézve a francia Gonin azt 
közli, hogy vágásra szánt borjaknál 1 liter 
sovány tejre 50 gramm ily lisztet lehet felfor
ralt állapotban adagolni, igen jó eredmény
nyel, jennssen kisasszony ellenben, ki egy ház
tartási iskola vezetője volt, csak 20 grammot 
mond célszerűneK.

Többhasznú borjak felnevelésében szá
mos példa közűi kettőt legyen még szabad 
felhoznom; egyet, mely teljes és vizezett tej 
s zabliszt és széna adagolásra, s egy másikat, 
mely teljes ős sovány tej, meg lenmag, olaj
pogácsa, zab, korpa nyújtásra van alapítva.

Az első im ez:
Naponta 

tej 
liter

Naponta zabliszt

gramm

Naponta 
széna

gramm

Hétben

1 6 — —
2 8 — —
3 10 — —
4 11 250 250
5 11 250 250
6 11 250 250
7 11 250 250
8 12 250 250
9 10/1—2 liter 500 500

10 8) langyos 1000 1500
11 6) vizzel 1000 3000
12 4' hígítva 1000 5000
84 756 l.á 33.250 kg. 78.750 kg.

nap 10 f. = á 10 fill. á 5 fill. —
7560K. = 3-32 K. 4-72 K.

Hazai pokróczok, utazó- és gyapjú-takarók a leg- 
olcsóbbtól a legfinomabbig. -

Amerikai önműködő ablak-függönyök ~ 
(roletták) minden nagyságban kaphatók !

100H.Valódi k é a m á r k i londamaszt asztalmü 25"/„ gyári áron alól kapható.
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okoz tehát ez mindösszesen 83 64 K. költsé- < 
get, ami bizonyos körülmények között esetleg | 
sok, más körülmények között elbírható, sőt { 
jövedelmező, ahhoz képest, hogy talán a tej 
és egyéb eleség még olcsóbban számítható s 
illetőleg állítható elő, mint itt felvéve van.

Teljes tejnek sovány tejjel való adagolá
sára alapított felnevelés esetére Maier német 
vándortanitótól ismerünk egy közlést, mely az 
azt kísérő tanácsoknál fogva is igen figye
lemre méltó. Minthogy ez az adat már közölve 
van, attól itt eltekintek s felidézem inkább 
az emlékezetbe Kühn nyomán azt, hogy bor
jak 100 kg. élősúlyára mi a tápanyagszükség
let, amit bármiféle borjaknak alkalmas táp
szer nyújtása esetén is ki kell hoznunk és 
pedig tekintettel arra, hogy hizadalmasságra, 
avagy tejelőképesség felidézésére törekszünk.

Mindenekelőtt meg kell jegyeznem erre 
nézve, hogy a csecsemő állat 100 kg. testsú
lyára mintegy 2 kg. szárazanyag kell, hogy 
az eleségben legyen s az elválasztandó borjú 
ezen testsúlyára se tanácsos azt 2’5 kgon túl 
vinni, még pedig tejelő haszonnál fél éves, 
hizó haszonnál 3/4 éves koráig fokozatosan kell 
abban idáig menni. E kortól kezdve aztán 
előbbi hasznosításánál 3 kgig, utóbbinál szin
tén legfeljebb eddig okszerű azt vinni, vagy a 
mi célszerűbb, csak 2'8 kg.-ig. .

Még azt is megjegyezvén, hogy ~ több 
hasznú borjaknak 1 
éves korukban pedig 
napi takarmány elég, 
kező lehet:

e
Hízó irányban nevelt

éves korukig 0’20, két 
0’18 kg. fehérje tartalmú 
az Összetétel a követ-

Kor.
szopós 
7*  év 
72 év 
7.. év
1 év
2 évben

borjú ioo kg. élősúlyára
naponta kilogrammokban:

Protein Zsir N. ment, anyag Arány
0-60 0-61 0'88 1 3-9
0-45 040 1-00 1 4'4
035 0’20 l‘2O 1 4'8
0-28 012 1-20 1 5’3
0'24 0-08 1-20 1 5'8
O'z2 0-06 1-25 1 6-3

Tejelő irányban nevelteknek pedig.
0'44 045 0-62 1 3-9
0'30 0-20 0-90 1 4-6
0-25 0'15 110 1 5'8
0-22 010 1'20 1 6-5
0-18 0'06 1-20 1 .7-5
016 0-04 1-25 1 8'4
ezt az összetételt viszonyainál, kö-

szopós 
‘A év 
7a év 
7r év
1 év
2 évben

Aki 
rülményeinél fogva teljes és sovány tej s egyéb 
anyagok felhasználásával legolcsóbban tudja 
kihozni, az boldogul legbizonyosabban a borjú
nevelésnek a táplálást illető kérdésében, ille
tőleg az is, aki a produktumot aztán akár 
saját céljára, akár eladásban, előnyösen képes 
felhasználni, értékesitni.

A fáradhatlan törekvés a borjunevelés 
olcsóbbá tételére, ebben leli magyarázatát s 
minden vívmány e téren, rendkívül fontos a 
tenyésztőre; azért alig lehet elég gyakran is
mételni s nyilvántartani az idevágó dolgokat 
s nem lehet eléggé hangsúlyosan kérni, hazai 
ilyen adatoknak is minél- gyakrabban való 
közzétételét. Csak igy terjedhet kívánatos mér
tékben az okulás, csak igy válhat egyes ta
pasztalat közkincscsé, csak igy lehet az a 
közérdek javára.

Monostori Károly.

„A legjobb fejési mód“-hoz.

Ezen cim alatt jelent meg lapunkban a 
wisconsini egyetem mezőgazdasági kísérleti 

| állomásának „A fejési módok vizsgálata" ci-
t mén kiadott 80 oldalas jelentősének ismerte- 
| tése. Mély köszönettel tartozunk cikkíró úr

nak, hogy ezen „legmodernebb" fejősről ide
gen nyelven megjelent eme tanulmányt, ha rö
viden is, kivonatosan ismertette. Fontos az e 
tárgyról megjelenő összes tanulmány és az 
idevágó kísérletek részletes ismertetése gaz
dasági lapjaink hasábjain, mert nem keve
sebbről, mint arról van szó, hogy egy kis 
utánjárással, munkával ős következetes kitar
tással anélkül, hogy mi a sajátunkból bármit 
is hozzáadnánk, tehát, hogy úgy mondjam, a 
semmiből jövedelmet massirozhatunk ki egy 
pár új kézfogás alkalmazása és gyakorlása 
által. Ha ez bevállik, majdnem korszakalko
tónak mondható, mert a semmiből valamit 
ezideig nem tudtunk produkálni, már pedig a 
gazdának még az ilyen mellékjövedelemre is 
szüksége van e mai nehéz megélhetési viszo
nyok között, mikor a teheé oroszlánrésze ami 
vállunkon fekszik, amit azonban a jövedelem
ről nem mondhatunk.

Hogy miért mondám fennebb, hogy a 
semmiből kapunk jövedelmet ? Azért, mert a 
Hegelund-[éte> kézfogásokkal kisajtolt tej el
lenértőke kőppen az állat nem kap intenzi
vebb takarmányozást. Miután pedig „ .. . csak 
anyagból lehet anyag, s csak szaporodott 
anyagból lehet anyag, tehát csak szaporodott 
anyagból szaporodás" (Monostori Károly), ezért 
nem tartom lehetőnek, hogy ugyanazon ta
karmányozás mellett e fejési módszer meg ne 
bosszulja magát.

Azt olvastuk cikkíró úr ismertetésében, 
hogy „Egy szóval a fenti mód nagyon hason
lít ahhoz, midőn egy finom szivacsból kifa
csarjuk a- benne levő vizet vagy egyéb folya
dékot," De ha egy szivacsból a vizet egészen 

, kifacsartuk, azontúl mind hiába nyomkodjuk, 
szorítjuk, sajtoljuk, tartalmát kiadván, újabb 
felszívás nélkül több vizet nem kapunk be 
lőle, mert újat képezni nem tud. Az pedig 
köztudomású dolog, hogy a tőgyben a kife
jendő tejmennyiségnek csak egy bizonyos 
része áll készletben a tejcsatornákban, a 
többi csak a fejés alatt képződik. Ha már 
most a tőgyet a rendes 
lund-főle kézfogásokkali 
zással tovább izgatjuk, 
tőgyből még kaphatunk 
nyiségű „utótejet". De honnan ! miből ? — A 
tejmirigyek fehérjét tartalmazó, sejtjeinek és 
nyiroksejtjeinek széteséséből. És ezek miből 
pótoltatnak ? Mert ha ezek nem pótoltatná
nak valahonnan, nem lehetne nap-nap után a 
rendesnél több tejet fejni. Ezen szétesett sej
tek a közeli fehérjéből pótoltatnak, amit vi
szont a takarmány fehérjéje kell hogy fedez
zen. Miután azonban ugyanazon 
zás van feltételezve, itt van az 
tebb említett „Semmia, a miből 
tió előáll. Én tehát ugyanazon 
zás mellett nem tartom jóra 
módszert.

Mielőtt e fejősi módra rátérnénk, ezt 
hosszú időn át végzett, alapos kísérletek kell 

T1 vat' "ff""1 .’f-'ji •"

kifejős után a Hege- 
erőszakos beavatko- 
teljesen igaz, hogy a 
egy bizonyos meny-

takarmányo- 
általam fen- 
a tejproduc- 
takarmányo- 
vezetőnek e

r

megelőzzék. Ki kell deríteni elsősorban, hogy 
minden százaléknyi tej vagy vajzsir produk
cióra mily mértékben változtatandó a táp
arány, vagy hogy egyáltalában pótolható-e az 
állat nagymérvű anyagvesztesége e zsaroló 
fejes mellett. Vájjon nem gyengül-e el az ál
lati szervezet, nem merül-e ki annyira, hogy 
ezáltal elveszítse eilentálló képességét a leg- 
különbféle betegségek iránt, de különösen 
nem lenne-e e lerontott szervezet valódi me
legágya a gümőkór bacil tusainak, melynek 
pusztításai ellen ma is csak nehezen küzd
hetünk.

Igaz, e nagy gonddal végzendő kísérletek 
sok nehézségbe ütköznek, sok fáradságot, tü
relmet s költséget igényelnek, de a mig ezek 
eredményéről nem leszünk tájékozva, senki
nek sem ajánlom, hogy e kétélű fegyvernek 
mohón neki kapjon, mert könnyen megsebe
sítheti vele Önmagát. A kisgazdának meg 
éppen hallani sem szabad erről, mert e kísér
let veszedelmes lehet rájuk nézve.

Kiderítendő volna továbbá, hogy a tej
mirigyeken nem okoz-e kóros elváltozást ezen 
túlhajtott, erőszakos beavatkozás ? Nagyon 
kívánatos volna, hogy azok, kiknek módjuk
ban van e fejési móddal kísérletezni, meg
figyeléseik és tapasztalataik eredményét köz- 
zótennék gazdasági szaklapjainkban. Addig is 
azonban, mig a megejtendő kísérletek eloszt- 
latják aggodalmainkat, fejessük ki teheneinket 
a régi módszer szerint a lehető legalaposab
ban s ne fussunk vakon, meggondolatlanul 
hiú lidércfények után. Ha a megejtendő kí
sérletek által beigazolódnék a Hegelund-féle 
fejési módszernek káros következmények nél
küli jósága, akkor, hogy úgy mondjam, bolond 
volna mindenki, aki nem úgy fejne és kész
akarva dobná el magától a kész könnyű jö
vedelmet. De a mig erről meggyőződést 
nem szereztünk, addig hagyjuk e fejési mód
szert a nem tenyésztőknek, kik megvéve a 
hasas tehenet otthon leelletik, kifejelik s a 
mikor a napi tejhozama nem fedezi a tartás
dijat, eladják a tehenet, borjút s megtalálják 
talán számításukat, mert tovább a tehénnel 
nem törődnek, ha leromlott, leromlott, ha 
satnya borjút hoz következő ellése alkalmá
val, Ők azt se bánják. De a tenyésztő gon
dolja meg, hogy tehenét még több ideig akarja 
tartani, tőle ép, erős borjút is vár, miért is 
csak óvatosan bánjék e fejési móddal.

Papp Elemér.
*

Ezen, mindenesetre figyelemreméltó és 
további kísérletek tételére ösztönző cikkhez 
egy tudósítást fűzhetünk, amely a Hegelund- 
féle fejési módot kevésbbé tűnteti föl aggá
lyosnak Az osztrák gazdák által a különféle 
tejgazdasági kérdések megbeszélésére a múlt 
hónap végén tartott gyűlés (Molkereitag) első 
napján Fink Jodok birodalmi gyűlési képviselő 
a Hegelund-féle fejési eljárásról referált s er
ről a tárgyról a Wiener Landw. Zeitung a kö
vetkezőkben számol be.

„Az előadó részletesen vázolja 172 év 
előtt a földmivelésügyi miniszter megbízásá
ból az új fejési mód tanulmányozása céljából 
Dániában tett utazását. Hazatérve ezt a fe
jési módot mindenekelőtt saját gazdaságában 
próbálta ki, ahol a tejhozam kismértékű emel-
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magyar gépforgalmi íl szai), osztrák-magyar íillamvasiít-társasíig

részvénytársasás resíezai mezőgazdasági gépgyárának vezériigynöksége r

Mezőgazdák különös figyelmébe!
El törhetetlen tégelyacélekelej.

1 ’áneélacól-kormánylemez. 
Magasított azél-ekefej.

Bőrvédő kerekek.
Acél |_| gerendely.

l’iividitett. levélcím: _

í. ___ .............. .... .............

Tiszta acélanyag . 
saját | 
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Csak kitámasztóit nyeregkerettel bíró taligát szállítunk.
Kérjünk árjegyzéket "í®® mivel ez az összes ta- 

lajmivelő-gépeket terjedelmesen ismerteti és egyáltalán a

talaj alapos megmunkálására ter
jedelmes, szakszerű és minden gazdának 

értékes felvilágosításokat nynjt — és 
dijmontonon küldetik.

,Agraria“ Budapest, V., VAcl-ut 2. Sürgőn}cím : „Agrarla" Bndapest,
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első-rangú magyar gyárt
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gyártmányokat is.
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kedése mellett megállapíthatta azt, hogy a 
fejési mód a tőgyre kedvező behatással volt. A 
tejhozam növekedése annál nagyobb,, minél 
rosszabb fejési eljárás dívott elébb. Károsnak 
ez a fejési eljárás általában nem nevezhető'. 
csak azt a megfigyelést tette szóló és pedig 
úgy. Dániában, mint a St. Georgen-ben tartott 
fejési kurzuson, hogy egyes tehenek a tejet 
kifolyatják. Hogy ezt egyéb körülmények mel
lett a Hegelund-féle fejési mód is okozza-e, 
azt biztossággal nem lehetett megállapítani. 
Végeredményképen az mondható, hogy a He
gelund-féle eljárás ott, ahol úgyis jól fejnek, 
nem hoz nagy nyereséget; semmiféle aggoda
lom nem indokolt azonban alkalmazásánál, 
mert ez az eljárás természetes és úgy látszik, 
hogy a több működését csak kedvezően be
folyásolja. Főfeltétel mindenesetre itt is a 
legszorgosabb tisztaság.11 Aljonsits, tejgazda
ság tulajdonosa arra mutat rá, hogy a Hege
lund féle fejési eljárás által a tej zsirtartalma 
a leborjuzás utáni ötödik hónapig is nemcsak 
hogy nem csökken, hanem még inkább emel
kedik. Arról is meggyőződött, hogy az eljárás 
meglévő tőgygyuladásokra is kedvezően ha
tott. Bartel tehenészeti felügyelő azt tartja, 
hogy mindenütt, ahol rossz fejési munkát vé
geznek — és ez csaknem mindenütt történik 
-— helye van az eljárás meghonosításának.

Ezek a vélemények tehát mindenesetre 
kedvezőek a Hegelund-féle fejési módra és 
nem igazolják az aggályokat. De mégis ma
gunk is azt tartjuk, szükséges lenne, hogy 
szakembereink határozott véleményt nyilvá
nítsanak: vájjon a Hegelund-féle kézfogások 
által nagyobb tevékenységre izgatott tej miri
gyek izgékonyságukat és tejelválasztó műkö
désüket nem vesztik e el a Hegelund-féle el
járás huzamosabb időn át való űzése által. 
Tejtermelő gazdáink méltán megkívánhatják, 
hogy a gazdasági tanintézeteken, a tejkisér- 
leti állomáson és az állatorvosi főiskolán vagy 
más állami intézeteken kísérletek eszközöltes
senek, vagy ha ez már megtörtént, a: kísérle
tek eredményei közzététessenek; de minden
esetre’^ szakértői véleményt kívánhatnak arra 
nézve, hogy ezen eljárásnak kedvező vagy 
kedvezőtlen bonctani és élettani hatása van e 
és lesz e. —r. —ö.

Lugasoszlopok cementből.

Mindenben az a legolcsóbb és többnyire 
a legjobb is, amit a gazda maga készít.

■Nincs az a mezei munka, amelyben szü
netelés ne állana be évközben s rossz gazda 
az. aki ilyenkor nem használja fel az időt
arra, hogy szerszámát javítsa vagy szaporítsa, 
akár házilag, akár pedig egyébként.

A szőlőmunkánál is állanak be ilven 
szünetek, illetve olyan időszakok, a midőn 
kevesebb a munka. Ilyenkor legalkalmasabb 
a karóknak készítése vegy kész karóknak 

a lugas
ás fel-

ismeri a 
nemcsak

impregnálása s evvel kapcsolatosan 
oszlopoknak fűrészelése, leásatása 
szerelése.

Ma már minden szőlősgazda 
lugasoknak nagy előnyét, amelyek 
ékességéül szolgálnak a szőlőnek hanem rend
kívül bő terméssel fizetnek kellő kezelés mel
lett és a horvátországi Fruskagora kinyulvá- 

. nyán. az illoki szőlőhegyen, amelyet éppen 
példáinak a,karok (elhozni s mely kitűnő bo- 

■rairol messze löldön hire--, ma, a, miliőn több 
szőlő terem rajta, mint a. íilío.xera előtti 
időkben: már alig van olyan szőlő, amely ne 
lenne bőven lugasútak által átszelve.

Itt tehát, a drága, lúgasoszlopok pótlásá
ról kellett, gondoskodni s különösen olyanok
ról, amelyek tartósság tekintetében Ls telít

sen megfeleljenek a célnak s egyszersmint 
csinosak is legyenek s nem olyanok, amelyek 
csakhogy több kikerüljön egy fatörzsből: igen 
gyakran féloldalasak

Itt tehát cementoszlopokkal kezdtek a 
szőlősgazdák kísérletezni s azok úgy tartós
ság, mint csinosság tekintetében teljesen be
váltak és minden egyéb lugasoszlopot felül
múlnak, mely eddig e téren alkalmazva volt.

A cementlúgasoszlop mentői nagyobb 
időviszontagságnak, de különösen esőzésnek 
van kitéve: annál keményebb és elpusztitha- 
tatlanabb lesz.

Velük csak a vasoszlopok versenyezhet 
nének; azonban azoknak az ára egyrészt 
messze meghaladja a cementoszlopét, más
részt pedig a vas a nap hevében túlságosan 
átmelegszik s kisúgárzó melege árt a tőkéknek.

S emellett a sok előny mellett, a ce- 
mentlúgasoszlopok öntése is felette egyszerű 
és házilag eszközölhető. Körülbelül úgy törté- 
'nik, mint a vályogvetés, fakeretekben, csak
hogy a mig a vályogvetésnél a keretet az 
öntött tégla alakról le kell húzni: ennél a ke
retet jobbra-balra kinyitva távolitjuk el.

A cementoszlop öntéséhez tehát első 
sorban, a belső oldalán simára gyalult desz
kából készült keret szükséges, a melynek 
belső hossza körülbelül 2'2 —2'4 meter le
gyen, belső szélessége pedig egyik végén elég 
ba 0'12, a másikon pedig 0 09 meter. A nyi 
tás végett a keret két vége csuklókkal sze
reltessék fel.

Áz öntésnél a keretet keményre vert, 
száraz, sima agyagtalajra fektetjük, melyre 
előbb egy két milliméter vastagságú szitált 
homokréteget borítunk.

Ügyelnünk kell arra, miszerint a keret 
megfelelő vastagságú deszkából készüljön, 
hogy egyrészt súlyánál fogva simán oda fe
küdjék a talajhoz, másrészt pedig a nedves
ség hatása alatt meg ne vetemedjék.

Az öntés anyaga 25% Portland cement-' 
bői, 25% szemcsés homokból és 50% apró 
szemű kavicsból áll, mely keverékből, meg
felelő vízmennyiség hozzáadásával, gyors ke
verés mellett kőműves ragacsot készítünk s 
avval a keretet, legalkalmasabban ragacska
nállal félig megtöltjük és akkor az oszlopok 
közepére egy az oszlopnál valamivel rövidebb, 
mintegy 7 — 8 milliméter vastag vasrúdat he
lyezünk és spárgával a keret szélén kissé 
felkötjük, hogy a puha ragacsba be ne süp
pedjen s ez fogja az oszlop szivét képezni. 
Majd színig töltjük az oszlopot ragacscsal és 
csapófával lesimitjuk.

Hogy a ragacs ne tapadjon a kerethez, 
hanem ennek szétnyitása alkalmával azonnal 
elváljék simán az oldaltól: kell, hogy a keret 
belső falát, öntés előtt olajjal megkenjük, a 
melyet azonban a fa, kivált ha annak fala 
nem teljesen sima, részben be szokott inni s 
azért ajánlatos, hogy a belső falat vékony 
vaslemezzel húzassuk át, mert igy arra egy
részt kevesebb olaj kell, másrészt pedig biz
tosítva vagyunk, hogy tapadni nem fog, ami 
a deszkánál, dacára a beolajozásnak, kiilünö 
sen 
nél 
kát,

a csomók környékén és apró repedések- 
megeshetik. Ezenfelül a vasalás a desz- 
magát, a megvetemedés ellen is védi.
Egy negyed órára az öntés után, a mily 

magasságban <\s mennyiségben óhajtjuk, az 
öntvény középvonala mentén, 3 -4 milliméter 
mélyen s a szivet, képező vasra merőlegesen, 
szemmel ellátott vaspeckeket illesztünk oly 
formán, hogy azoknak csak a szeme marad
jon künn s legfeljebb egy milliméter szára az 
az oszlop falából.

Ezen szemek arra szolgálnak. a

kerti kannával bőven

minél jobban öntöz- 
meleg időjárás alkal-

lugason az oldallécezetet helyettesitő sodronyt 
lehessen rajtuk átfűzni.

Ha sarok oszlopokat készítünk, melyek 
a legmagasabb súlyt hordják, ezeket némileg 
erősebbre öntjük, amennyiben végeiket nem 
012 és 0’09, hanem 012 és 015 méternyi 
vastagságra hagyjuk.

A sarokoszlopoknál a szemek mindkét 
oldalon szükségesek, ezeknél tehát az öntés 
előtt oly szemeket használunk, amelyek egy 
és ugyanazon vasrudacska két végén vannak 
s amely vasrudacska csak némileg hosszabb 
az oszlop azon szélességénél, amely a szem 
helyének megfelel s ezen kettős szemet egyik 
végénél fogva, mielőtt az oszlopot önteni kez
denénk, a kívánt helyen, a kereten belül le
szúrjuk a földbe s csak azután kezdjük meg 
az öntést.

A keretet csak egy óra múlva az öntés 
után szabad eltávolitanunk s mielőtt újból 
használatba vennénk, szorgosan le kell töröl
nünk s újból beolajozni.

A keret eltávolítása után az oszlopot 
24 órán keresztül érintetlenül hagyjuk s ak
kor nyolc—tiz napon át, naponta bárom Íz
ben, rózsával felszerelt 
locsoljuk.

Minél többször és 
zük, különösen száraz, 
mával: annál jobb.

Nyolc-tiz nap után az oszlop'on nem egy 
negyedet, hanem egy felet fordítunk, úgy, 
hogy annak addig a földön feküdt oldala ke
rekedjék felül, amely, mivel a levegővel nem 
érintkezett, még puha s éppen ezért, a mű
tétet igen vigyázva s két három ember segé
lyével kell végrehajtanunk.

Most az öntözést az új oldalon tovább 
folytatjuk még egy hétig s csak azután sza 
bad az oszlopot a földről felemelnünk s ak
kor állva hagyni vagy úgy összerakni egy
másra, hogy a levegő folytonosan járhassa 
őket és pedig okvetlenül a szabad ég alatt.

Aki teheti, az fektesse a négy hetes 
oszlopokat patak- avagy folyóvízbe legalább 
egy hétre, mert ezáltal azok rendkívül meg 
keményednek és megerősödnek.

Hat hetes oszlopoknál fiatalabbakra nem 
szabad még sodronyt kifeszitenűnk, mert 
megeshetik, hogy bár nem az oszlop törik el, 
hanem annak vasszeme szakadhat ki.

A szív vasát illetőleg meg kell jegyez
nem, hogy ha azt kalló vastagságban nem 
kaphatjuk meg a kereskedésben, úgy legcél
szerűbb magában a vasgyárban megrendel
nünk, mert ott a megrendelt hosszúságban 
kaphatjuk meg. mig ellenben az, amelyet ke
reskedésben vásárolunk, hosszúság tekintetében 
nem osztható fel úgy, hogy igen sok és nagy 
levágott darabok meg ne maradjanak belőle.

Ami a cementet illeti, az eddigi tapasz
talat szerint a legmegfelelőbbek egyike a 
beocsini (Szerémmegye) gyár Portland ce
mentje volt, amely igen könnyen dolgozható 
fel és erős kötőereje van.

Hogy mennyi vizet kell a cement, ho
mok és kavics keverék közé önteni, az a víz
nek keményebb és puhább voltától is függ s 
legjobb, ha kicsinyben lemérve kísérletezünk 
és nagyban aránylag ugyanannyi 'vizet ve
szünk a több anyaghoz. Krenedits Ödön.

EGYLETI ELET.

Blcghivó. Az „Erdélyi Gazdasági Egylet? 
igazgató-választmánya igoy évi jebuárius hő 
27-én, (szombaton) d. u. ’/2y. órakor — PetöH-utca 7. 
szám alatti helyiségében — rendes ülést tart, 
melyre a tagokat tisztelettel meghívja

ti 7. nlnökséiir
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Tárgyak :
1. Január 14 i ülés jegyzőkönyvének fel

olvasása.
2. Min. leiratok ős felterjesztések:

a) Meghivő március 14.-i értekezletre 
a hadsereg ellátás ügyében.

á) Kedvezményes lőpor ügyében.
c) Tejgazdasági tanítómester kiküldése 

ügyében felterjesztés.
3. Gazdasági tanint. ösztöndíjak ügye.
4. Szőkelykiállitásra vonatkozó társegy

leti megkeresések.
5. Erdélyrészi gazd. egyletek közti kap

csolat ügyében bejött vélemények.
6. Gazd. Egyletek Orsz. Szövetségébe 

való belépésre felszólítás.
7. Ketesd község köszönő irata tan

folyam rendezéséért.
8. Városi tanács válasza az egylet te- 

lekvételi ajánlatára.
9. Városi tanács válasza a kért vizve- 

,-zetők ős csatornázás ügyében.
10. Városi tanács válasza a végleges te

lek feloszt engedély ügyében, ezzel kapcso
latban:

11. Jelentés a telek eladásokról.
12. A Magyar Védő Egyesület megke

resése.
13. Érd. Falkavadász-Társaság kérése díj 

iránt.
14. Válaszúti Kosárfonó-Szövetkezet ké

rése üzletrész jegyzése iránt.
15. Schottola Ernő beadványa cséplőgé

peknél előirt mentőszekrőnyek ügyében.
16. Gyümölcsőszeti min. biztos megkere

sése a düsseldorfi kertészeti kiállítás ügyében.
17. Uj tagok bejelentése.
18. Ülés napjáig beérkező tárgyak.
19. Esetleges indítványok.

Meghívó. Az Erdélyrészi Gazdatiszti Egye
sület választmánya 1904. februárius hó 26-őn 
Dósén rendes ülést tart, melyre a tagokat 
tisztelettel meghívja

az elnökség. 
Tárgy sor ozat:

1. Jelentés a pénztári forgalomról.
2. Jelentős az 1904. évi egyesületi mű

ködésről.
3. Zárszámadás előterjesztése.
4. Jövő évi költségelőirányzat megálla- 

'pitása.
5. Állásfoglalás a nem okleveles gazda

tisztek ügyében.
6. A gazdatiszti nyugdíjintézmény tár

gyalása.
7. Ülés napjáig beérkező tárgyak.
8. Indítványok.

Közgyűlési meghívó.

Az Erdélyrészi Gazdatiszti Egyesület 
.alapszabályszerű II. rendes évi közgyűlését 
^1904. februárius 29-én fogja Désen megtar- 

: tani, melyre az egyesület tagjai tisztelettel 
.megfhivatnak.• o

Tárgysorozat :
1. Elnöki megnyitó.
2. A választmány jelentése az egyesü

let 1903. évi működéséről.
3. Pénztári jelentés az egyesület 1903. 

évi zárszámadásáról.
4. Az 1904. évi költségelőirányzat meg

állapítása.
5. Indítványok.

Az elnökség.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

Szemle.
A német kereskedelmi szerződés ügye Eiilow 

gróf birodalmi kancellárnak a német mezőgaz
dasági Tanács díszebédjén, f. hó II-en tartott 
beszedje következtében egyszerre és a maga 

egész félelmességében tolult az előtérbe. Azok 
a nyilatkozatok, a melyeket a kancellár tett, 
— ha nem maradnak csupán nyilatkozataknak — 
azt jelentik, hogy nagyon rövid időn belül meg 
kell vívnuk ezt a harezot, amelynél mi zilált 
viszonyok közt, egyenetlenségben és készület
lenül leszünk. Emlékezünk még, hogy a német 
vámtarifa olyan magas agrárvámokat állapit 
meg terményeinkre, főleg árpánkra és állat
jainkra, amely vámok óriási mértékben meg
nehezítenék, talán lehetetlenné tennék kivite
lünket. Abban bíztunk, hogy ennek az uj vám
tarifának érvényesítésére nem kerül a sor. 
Bülozv gróf most az ellenkezőjéről győz meg, 
mondván a következőket:

»A szövetséges német kormányoknak szán
dékuk, hogy az uj vámtarifát, mihelyest csak 
lehet, életbe léptessék. Azt akarják, hogy amilyen 
hamar csak lehet, mezőgazdaságunkat abban az 
erősebb vámvédelemben részesítsék, melyet az új 
vámtarifa engedélyez.«

Kifejezi a kanczellár azon véleményét, 
és óhaját, hogy sikerülni fog a vámtarifa alap
ján is a kereskedelmi szerződéseket meghosz- 
szabbitani.

■»Ha azonban várakozás ellenére is úgy 
alakulnának a dolgok, hogy a szerződéses álla
mokkal adott időben kielégítő megegyezés nem 
lenne remélhető, akkor a szükséges államok azzal 
a tudattal fogják a jölmondást eszközölni, hogy 
az abból származó hátrányos következmények 
nem csak Németországot és még csak nem is 
leginkább Németországot fogják sújtani «

^Remélem, hogy csakhamar tisztán fo
gunk látni ebben a dologban.« Kereskedelmi 
viszonyunknak Németországhoz való jövő ala
kulása tehát csakhamar teljes actuálitással fog 
bírni. És még nincs meg a kiegyezésünk Ausz
triával, még nincs vámtarifánk és parlamentünk 
még mindig képtelen a munkára. így megyünk 
mi a harcba, a győzelemre való remény nél
kül. Egyetlen reményünk nem a saját erőnkben 
lehet, hanem csak abban, hogy a német ipari 
körök és a német szociáldemokrácia fognak 
akaratlanul is segítségünkre jönni és a némnt 
vámtarifa ellen küzdeni.

*
Azon gazdatisztek részére, akik oklevéllel 

nem bírnak, bizonyára örvendetes meglepetés
ként hat Tallián miniszternek az a nyiltan ki
fejezett szándéka, hogy az 1900: XXVII. t. c. 
25 § ának a 3000 koronánál több adót fizető 
birtokok nem okleveles, gazdatisztjeinek sérel
mén célszerű intézkedéssel segíteni fog.

A miniszternek az a szándéka, hogy megen
gedi miszerint a törvény életbelépte előtt 5 éven 
át szolgálatban volt gazdatisztek egy gyakorlati 
vizsga letétele után oly bizonyítványt szerezhesse
nek, mely a törvény említett 25. §-ában foglalt 
rendelkezések szempontjából a m. kir. gazdasági 
tanintézetek végbizonyítványával egyenértékű és 
amelynek tulajdonosa, a fentjelzett §-ában felsorolt 
birtokokon, a törvény életbeléptét követő ötödik év 
után is bármikor akadálytalanul alkalmazható.

A vizsga rendszeresítésénél súlyt kíván he
lyezni arra, hogy az kiválóan gyakorlati jelentő
ségű legyen s ezért úgy a vizsgáló bizottság, mint 
a tananyag összeállításánál figyelemmel volt arra, 
hogy a jelentkezők képességei főleg gyakorlati 
szempontból biráltassanak el.

A miniszter a vizsgálati szabályzat tervezetét 
is elkészítette. Ezen tervezet szerint ezen vizsga 
letételére csak azok a nem okleveles gazdatisztek 
tarthatnak igényt, akik a törvény életbeléptetése 
előtt (1901. május I.) legalább 5 évi szolgálatot 
igazolni képesek, akik a vizsgálat letételének en
gedélyezését 1904. évi augusztus 31-ig kérelmezik. 
A vizsgálat anyagát mindazon, a gazdasági gya
korlat körébe vágó szakkérdések képezik, melyeket ' 
egy okszerűen kezelt gazdaságban működő gazda
tiszttől meg lehet követelni. Ezek alapján a vizsga 
anyagát a növénytermesztés, állattenyésztés, jószág
kezelés és berendezés keretébe vágó kérdések fog 
ják képezni. A vizsgáló-bizottság áll a gazdasági 
tanintézet igazgatójának elnöklete alatt a növény 
termesztási, üzlettani és az állattenyásztési tanszék 
tanáraiból és három gyakorlati gazdából. A vizs 

gáló bizottság nem klasszifikál az egyes tárgyakból, 
hanem csak a vizsga eredményes letételét szava
zás utján konstatálja. A bizottság többségének sza
vazata ellen föllebbezésnek helye nincs. A vizsga 
nem nyilvános. A jó eredménynyel letett vizsgá
latról a vizsgázó bizonyítványt kap.

Hisszük, hogy gazdasági és gazdatiszti ér
dekképviseletünknek lesz módjuk ebben az ügy
ben véleményüket kifejteniük, hogy a jó szán
dék a legkedvezőbben vitessék keresztül.

*
A német mezőgazdasági tanács (Land- 

wirtschaftsrat) f. hó 11-én tartott ülésében 
egy a gazdákat és a magyar gazdákat is /kö
zelről érdeklő tárgygyal, az állatok által oko
zott károk felelősségének kérdésével foglalkozott. 
Három előadó, Funch-Loy titkos gazdasági 

1 tanácsos, Schneider igazságügyi tanácsos és 
May müncheni tanár a kérdést minden olda
láról megvilágító véleményei alapján a Tanács 
egyhangúan elhatározta, hogy a német álla
mok AWíú’.rraZ-jához, szövetségének tanácsá
hoz azt a sürgős kérést intézi, hogy a német 
polgári törvénykönyv 833. §-a törvényhozási 
úton megváltoztattassák azáltal, hogy bevőtes- 
sék a szakaszbn ez: „A háziállat által oko
zott kárért felelősség nem terheli az állat 
birtokosát, ha ez a forgalomban szükséges 
elővigyázatot betartotta, vagy ha a kár ennek 
az elővigyázatnak betartásával is előállott 
volna." Rámutattak arra, hogy a ptkv. 833. 
§-ának tartalma nem egyezik meg az ural
kodó jogtudattal ós valóságos csapássá vált 
az állattartó gazdákra nézve.

Ez a határozat, melyet a német gazdák 
hivatalos képviselete az érvényben levő nő
met polgári törvénykönyv 833. § a ellen ho
zott, azért érdekel különösebben minket is, 
mert úgy az 1894: XII. a mezőgazdaságról 
és mezőrendőrsőgről szóló törvény 112. §-a, 
mint a polgári törvénykönyv tervezetének 
1780. §-a feltétlen szabályként mondja ki, 
hogy „állatok által okozott károkért azok 
gazdája felelős," migpőld. az osztrák polg. tör
vénykönyv szerint a tulajdonos csak vétkes
sége esetén, tehát különösen akkor felelős, ha 
az állat őrizetében a kellő gondosságot elmu
lasztotta s a felelősségnek ezt az előfeltételét 
a károsultnak kell bizonyítania, a svájci kö
telmi jog elvileg szintén a vétkességre ala
pítja a felelősséget, noha a bizonyítás terhét 
az állat gazdájára hárítja. Azt hisszük tehát, 
hogy a nőmet példán okulva, gazdáinknak és 
képviseleteiknek már most, amig a polgári 
törvénykönyvnek csak tervezetővei állnak 
szemben, mindent el kell követniük, hogy ez 
a szakasz megváltoztattassák, mert könnyebb 
egy hozandó törvénynél, mint egy hozott tör
vénynél a jogos kívánalmakat ős érdekeket 
érvényesíteni.

-X-

— Tormay Béla és Máday Izidor nyu
galomban. A földmivelésügyi minisztériumnak 
kőt régi, jeles, magas rangú tisztviselője ment 
ezen a héten a sok éven át kifejtett nagy és 
eredményes munka által méltán kiérdemelt 
nyugalomba. Tormay Béla miniszteri tanácsos 
az egyik, aki három évtizednél tovább volt a 
minisztériumban és ezen idő alatt a magyar 
mezőgazdaság regenerációjának volt lelkes, 
fáradhatatlan, ügyeskezű munkása. Különösen 
az állattenyésztés ügyét ápolta nagy szere
tettel, agitációval, szóval és tollal egyaránt 
ős egyképen sikerrel. Nyugdíjaztatása alkal
mából a király az államtitkári címet adomá
nyozta Tormaynak. Iliszszük azonban, hogy 
a földmivelésügyi minisztériumtól megválva a 
tetterojo a társadalmi munkában fog magá
nak teret keresni és találni. A másik főtiszt
viselő, Máday Izidor szintén huzamosabb időn 
át volt a földmivolésilgyi minisztériumban és 
a gardatiszti és gazdasági szakoktatás ügynek 
tett, folytonosan nagy szolgálatokat.. Az nz
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elismerés, melylyel Mádait a király fölmen
tette, teljes mértékben kijár neki a magyar 
gazdaközönség részéről is.

— Kinevezések a földmlvelésügyi mi
nisztériumban. Tormay és Máday miniszteri 
tanácsosok távozásával a földmivelési minisz
tériumban nagymérvű előléptetések történtek. 
Tallián Béla földmivelésügyi miniszter Rapaics 
Radó miniszteri tanácsost megbízta a második 
államtitkári teendők ellátásával. Rapaics e ki
tüntető megbízatásáról bizonyára a legszéle
sebb körben örömmel vesznek tudomást, mert 
mint a vízügyi főosztály főnökét, Rapaicsot 
általában kiváló adminisztratív kapacitásnak 
ismerik és egyéni jeles tulajdonságaiért köz- 
becsülésben áll. Báró Malcomes Jeromos és , 
Ottlik Iván címzetes miniszteri tanácsosok I 
valóságos miniszteri tanácsosokká neveztettek 
ki, dr, Bartőky József és Tervey Imre minisz
teri tanácsosi címer és jelleget kaptak, Darányi 
Béla főigazgató pedig, aki eddig csak címze
tes miniszteri tanácsos volt, megkapta s mi
niszteri tanácsosi jelleget; e kitüntetések a mi
nisztérium kiváló buzgalmu és tehetségű fő
tisztviselőit érték, akiket tisztviselőtársaik ez 
alkalomból a legszivélyesebben üdvözöltek.

— Kodolányi ünneplése. Kodolányi Antal, 
az ismert jeles gazdasági iró most lép életé
nek 70-ik esztendejébe. Ez alkalomból számo
sán üdvözölték. Az üdvözlők sorában van 
Tallián Béla földmivelésügyi miniszter is, a ki 
igen meleghangú levelet intézett Kodolányiboz, 
kiemelvén abban azt az eredményes munkás
ságot, melyet a szakirodalom terén kora ifjú
ságától kezdve mindenkor lelkes odaadással 
kifejtett.

— A föidmivelési miniszter jelentései a 
vetések állásáról. Tallián Béla földmivelési 
miniszter a gazdasági tudósítói szolgálatban 
azt a módosítást rendelte el, hogy a tudósítás 
a vetések állását az eddigi sűrűbb időközök 
helyett, a vegetáció fejlődési szakának meg
felelő időközökben jelentsék be. Ennek folytán 
ezentúl némely hónapban egy, másikban két 
vetési jelentés fog közzététetni és pedig már
cius, április és május hónap közepén, junius, 
julius és augusztus hónap elején és közepén, 
szeptember, október és november hónap végén 
egy-egy jelentős fog közzététetni. A három téli 
hónapban t. i december, január és február 
hónapban, midőn a vetések fejlődéséből alig 
lehet valamit a termelésre nézve következ
tetni, külön vetési jelentős nem fog kiadatni.

— Komló-elővételek 1904-re. Mint egy 
cseh szaklapból olvassuk, úgy a galíciai kom- 
lósvidékeken, mint Elzászban is, a jövő évi 
komlótermésre már most kötések történtek, a 
mikor az inda még javában pihen! Utóbbi he
lyen 50 kilónként 70—76 márkát kötnek le 
(165—170 korona) ami elég jó ár! Midőn ilyen 
üzletektől óvjuk komlótermelőinket, szinte 
biztosra jósoljuk, hogy ez évben újból jófizető 
növény lesz a komló — ha az Isten egyéb
ként is megsegít. Úgy halljuk, a sörgyárakban 
szűkecskén adagolják a komlót!

— Mintagazdaság a borgói havasokban. 
A borgói és radnai havasok alján elterülő 
oláhlakók ősi foglalkozása a juhtenyésztés 
volt. Mióta azonban a 200.000 holdnyi terület 
állami kezelésben ment át, a föllendült faipar 
a lakosságot nagyrészben eltérítette eredeti 
foglalkozásától, a juhtenyésztés a vidéken 
rohamos hanyatlásnak indult Darányi volt 
miniszter teljes igyekezetével azon volt, hogy 
a havasi nép ősgazdálkodását újból felvirágoz
tassa. Ez okból a kormány az 1400 méter 
magas I’ersa havason 1200 juh számára a 
modern gazdasági viszoyoknak megfelelő juh- 
istállot emelt, amelyben eddig is már 700 
darab íajjuh van. A juhállomány eltartására 
egy tagban 700 hold kaszáló és legelő, valamint 
havasi tiszta forrásvíz szolgál. A kormánynak 
intenciója a kiváló gonddal kezelt mintagazda- *

Sággal útmutatást adni egyrészt a havasi 
legelő észszerű kihasználása terén, másrészt 
bemutatni a nagyon keresett havasi juhturó 
technikai készítését. Tervben van azonkívül 
a havasi legelők kibővítése és egy mintatehe
nészet fölállítása is kizárólag pinzgaui tehe
nekkel.

— Gyümölcsészeti tanfolyamok. A föld
mivelésügyi miniszter Budapesten, Kolozs
várott, Keszthelyen, Tordán és Kisszebenben 
gyümölcsészeti tafolyamokat rendezted Az 
egykoronás bélyeggel ellátandó felvételi kér
vényeket március 7-ig a földmivelésügyi mi
niszterhez kell intézni. A tanfolyamokra lel
készeket ős tanítókat vesznek fel, akik állami 
ösztöndíjban részesülnek. Felvétetik még né
hány földbirtokos és gazdatiszt is, ezek azon
ban állami ellátást nem kapnak.

— Mezőgazdasági kiállítás Kievben. A 
f. év augusztus ős szeptember havában na- 
gyobbszabásu mezőgazdasági kiállítás lesz 
Kievben, a melyben külföldiek is részt vehet
nek állatokkal, magvakkal, műtrágyával és 
mezőgazdasági gépekkel. Ajánlatos volna, hogy 
földmivelésügyi kormányunk, amely kétőv előtt 
fényes eredményt ért el a magyar-erdélyi te
nyészállatokkal Moszkvában, felhasználná az 
időn is az alkalmat, hogy szorosabb nexust 
létesítsen a magyar termelők és az orosz piac 
között.

— Bessemor festék (védjegy üllő) tattós vasmáz. 
Gazdasági üzemekben évek óta használják oly vastárgyak 
befestésére, a melyeket az elrozsdásodástól megóvni óhajt
ják, a Bessemer-festéket (védjegy üllői, mely az ólompirt 
valamint az olajfestékmázolatot minden tekintetken felül
múlja. A Bessemer-festék ezen jó hírneve azáltal nyer iga
zolást, hogy nagy ellentállóképessége mellett légköri és vegyi 
behatással szemben, jelentékeny ruganyossággal és fedő
képességgel bir és hogy miniumalapozás a Bessemer-festék 
alkalmazásánál mindig megtakarítható. Vasszerkezetek, vas
tetők, gerendák, oszlopok, rácsok, mezőgazdasági gépek, 
nem kevésbé azonban valamennyi a szabadon levő tárgyak 
részére Bessemer-fcstékünk (védjegy üllő) mint legtartósabb 
mázolat ajánlható. Azt hiszszük, hogy ezen Lutz Ede és 
Társa pozsonyi festékgyárosok által gyártott festék, ura
dalmak, gazdaságok, földbirtokosok körében teljes .érdek
lődésre fog találni- (1036. III.)

Kiválóan szép erdélyi
Arankamentes lóheremag 

és magyar lucernamag 
25-50 és 100 kilós zsákokban állami ólom

mal ellátva előnyős áron eladó.

Eredeti: quedlinburgi, Oberndorfi, sárga 
olajbogyó és vörös Mamuth 

----------------- répamagvakban, -----------------  

valamint tavalyi és idei bükkönyben 

bizományi maiktól®.

Tudakozódni
Hitelbank Áruraktárnál Kolozsvár, 

pályaudvar. 1295

ismert legjobb minőségben ajánl, gg

1 Napraforgómagot 0
ÍÉ legmagasabb napi árban keres

1 Erczmann Adolf I
0 olajgyár KATONA, Kolozsmegye. 0

El 1225 0

A.

Magyar Jelzálog-Hitelbank 
Képviselősége Kolozsvárit 

(Jőkai-utca 2.sz.,gr. Rhédey-ház, I. em.) 
Az intézet alaptőkéje 40 millió koron?. 

4%-os és 472%-os

Záloj^levélkölcsönöket 
nyújt és pedig 4°/0-os kölcsönt földbirtokra: 50 

évi törlesztéssel 4'95 százalék-, 
nagyobb városokban fekvő házakra 421/, évi törlesz
téssel 5 25 százaléknyi évi. részletfizetés mellett és 
magasabb leszámítolási árfolyam mellett 4%%-os 
záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz
téssel 5-35 százalék és nagyobb városokban fekvő 
házakra 42% évi törlesztéssel 5-65% évi részlet

fizetés mellett.
A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté
kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 

az Erdélyi Gazdasági Egylet 
bizalmi férfiai adnak véleményt. ' (1001.)
A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 4%%-os 
záloglevelek, 3°/o-os és 4°/0-os nyereménykötvények

A Nagyszebeni Földhitelintézet
törlesztéses jelzálogköcsönöket ad 

2000 K.-tól kezdő összegekben, 
mely kölcsönök készpénzben fizettetnek ki és- 
4, 4%, 4s/i és 5% kamatláb és 3/4°/o kezelési 
dij mellett a tőketörlesztéssel együtt félévi 
részletekben visszafizetendők a következő fel-
tételek alatt még pedig minden 1000 K. tök& 

1243 
K. 65.04 f. 
K. 41.75 f.
K.

után fizetendő : 
törlesztésre félévenként

n n
.. n w

legkisebb kölcsön 2000 korona, kivételesen 
rónától fogva is.

évi törlesztésre félévenként
B.
G.
0.

n
ii 34.79 f. 

1000 ko-

1. 15
2. 25
3. 35

K. 
K. 
K.

48.52 f. '
36.57 f.
32.05 f/

1. 30
2. 40% évi
3. £>0 évi

32.92
29.69

n n n
n n »
legkisebb kölcsön 5000 korona, 

évi törlesztésre félévenként K.
» » K-„ „ K. 28.22

legkisebb kölcsön 10.000 korona.
1. 50 évi törlesztésre félévenként K. 26.11

legkisebb kölcsön 30.000 korona.

f.
f.
f..

f.

Az ötven évi kölcsönök, csak földbirtokokra-., 
adatnak, a többiek nagyobb vidéki városokban há
zakra is megelőző helyszíni szemle után.

Kölcsönfoiyamodványok az alulírotthoz be
nyújthatók, ki minden bővebb felvilágosítást is kész
séggel ad:

Erdélyi erdő-faanyag és bányaügynökség. 
Gombos Benő Kolozsvár, malom-u. 16. sz.

Szőlőoltvány, szőlő
vessző és saját termésű, 

boreladás,
Eladok nagyváradi szőlészetemből: SIMA ZÖLD

OLTVÁNYT rlparia portalis alanyon fehér bakar, piros 
bakar, Olasz rizling, Nagy burgundi, Oportó, Carbouet 
fajokban, csomagolással együtt ezrét 92 koronával, 
Sauvignon 102 koronával, rupestris alanyon fehér és 
piros Chasselas 112 koronával számítva.

Honi sima vesszőt (oltógalynak is) fehér bakar, 
piros bakar, furmint, szerémi zöld, szilvani, sauvig
non, Oportó, Carbenet és Chasselas fajokban — cso
magolással ezrenként 7 K. 50 fill.—9 K. 50 fill. árral.

Saját termésű nagyváradi fehér asztali ó bort 
'44 korona, ujbort 40 korona árban Hlitercnként. va
lamint méncs-gyoroki saját termésű, Kadarka, Carbe
net merlot finom vörös és Sauvignon fehér csemege
borokat, 4 évjáratból palaczkozva vagy hordóban, Ez 
utóbbi borok a pozsonyi kiállításon aranyérmet nyer
tek. -- Kaphatók évjárat és minőség szerint Illitc- 
renként 50 írttól 85 írtig.

Molnár I-a jós
1301 szőlőbirtokos N.-Vártul.

A LAPFELÜGYELÖ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE MELLETT:
Felelős szerkesztő és kiadó:

TOKAJI LÁSZLÓ.
Segédszerkesztő :

ÉBER ERNŐ.______  __
AZERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA.
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KASS ANTAL
aranyozó üzlete Deák F.-utcza 9. zz.

Aranyozó műhelyében készít uj képkerete
ket, tükörkereteket, Consolokat, szalon-asztalt,

©

mindenféle nagyságban

Seitz-féle

mótor-szivattyuk,
Seitz-féle J

® kézi-szivattyu, ©
szállít próbára:

• SEITZ THEO, •
J BECS I., Wollzeile 16. ®
£ pinczegazdasági gépgyára.

. 0 Telefon, szám: 2797. 1281 £
q Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

függöny-tartókat. Mindenféle aranyozott bútorokat 
elvállal jutányos árban telelősség mellett.

Régi keretek újbóli aranyozását jutái 
nyos árban készíti el. Továbbá fe;n/>/ow- 
aranvozásokat új oltár készítését, rajz s; érint, 
régi oltárok újbóli aranyozását a legjobb csi
szolt aranynyal jutányos árban, felelősség

^^Molnárlstván
szab, kazalvágója.

Ára darabonként 10 korona.'

Ezen kitűnő anyagból készült kazal
vágó, mely az ily hasonló czélu esz
közöket messze felülmúlja, könnyű 
kezelhetőség és nagy munkaképesség 
által. A hazai gazdasági tanintéze
teink, valamint több nagyobb s kisebb 
mezőgazdaság által be lett szerezve, 
általuk dicsérő elismeréssel, jelenben 

a legjobbnak ítéltetett.
Megreneelhető :

MOLNÁR ISTVÁN tulajdonosnál 

[Maros-Vásárhely, II., Gát-utcza 10.

és
A Magyar Mezőgazdák 

Szövetkezeténél
Budapest, V., Alkotmány-u. 31.

A 10 korona előleges beküldése mel
lett portómentesen küldöm.

1279.

mellett elvállal. Oltár gyertyatartókat, feszü
leteket, jó tiszta, tartós aranynyal, aranyozá
sáért felelősséget vállal.

Becses megrendeléseit kérve,
teljes tisztelettel

1270 aranyozó.

Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, VIII. Báross-utca 10.

Az Országos Magyar Gazflasági Egyesület
- úgyis mint a

' Gazdasági Egyesületei Országos Szövetsége
Alakult'4900. erkölcsi támogatásával. Alakult 1900

Biztosítéki alap:
Kormány hozzájárulásával..400.000’— K.
Alapítványok  ................... 1268.120’— <
Tartalékok . ..............................190.400’30 «

Összesen 1,858.520’30 K.
Első évi felesleg 90,349’— K.

Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, úgyszintén 
az ember életére különféle módozatok szerint.

Az üzlet eredményben a biztosított tagok dij - 
arányukban részesülnek és az 1901. évi üzletfelesleg
ből úgy a tűz, mint a jégkár ellen biztosítva volt tagok 
4°|0-os díjvisszatérítést kapta x.

Az 1902. évi üzlet feleslege közgyűlési határo
zattal tartalékba helyeztetett.

Biztosítási ajánlatok benyújthatók közvetlenül 
vagy a képviselők közvetítésével. Nyomtatványnyal ős 
felvilágosítással minden irányban készséggel szolgál

1013 az igazgatóság.

i---------------------------------------------- !------------------------------------------------------------------|

^3essemer-^esték
(védjegy íílló.)

Mindennemű vasszerkezetek, vas- és hullámbádogtetők, tartók, 
istálló-vasgerendák, keritések, vaskapuk, vasablakok, gépek, 

lokomobilok stb. részére.

© ® Legtartósabb másolat rozsda ellen. © ©
Mint famázoiat is kitűnő konzerváló szer. Jobb, ellentállóbb 

és olcsóbb, mint minden olajfesték. 1036. 111.

Ajánlattal és prospektussal szívesen szolgálnak az egyedüli gyárosok 

-------- --------------- - IF’estélsg'yárak:--------------------------  

Liitz Ede és Társa, Pozsony.

Figyelem! “^1 g| 
Árjegyzékek ingyen! Alapítva 1888. || 

Villamos kézi- H 
és zseblámpák g 

fén.^rsjziÓTÓ'val E
turisták, vadászok, katonatisztek, föld- |w 
birtokosok, gyógyszerészek, droguis-

ták, bányák, lelkészek, vidéki orvosok, utazók és ski- 
korcsolyázók részére, akkumulátorokkal es szaraz battériák- 

kai két-tiz órai égöképességgel. • gi
Telefonok, távirókészülékek. izzólámpák, indukciós appa- 

rátusok, világitó elemek. gj

Neumann József*  Vilmos H
elektrotechnikus 1290

WIEN, 1X./4. Sechsschímmelgasse 14. sz. Félemelet 12. ||

’üydranliho sajtéh
Arany érem 
Szeged 1899, 

Arany érem 
Budapest 1899.

Arany érem 
Pozsony 1902

liydraulikus 

sajtóért.
1299

szöllő- és gyümölcsmust sajtolásra a nagy 
üzem számára, 2 kitolható kosárral vagy 

1 kosárral.
Bor-, gyümölcsbor- és gyümölcs- 
------------- nedv-sajtókat —--------  

kézihajtásra 

nyomero-szer- 
......rtSHk, kőzettel, ía- M’r c>-—’jh

Gyümölcs- és szőllő-őrlöket, bogyczógépeket
Gyümölcs-aszaló-késziilékeket gyártanak és szállítanak jótállás mellett, mint különleges

szerkezetben MAYFARTH PH. és TA„ BECS, II/l.

i

különlegességi gyár gyümölcsértékesitési gépekben.

— Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. —■ Megrendelések Idejekorán kéretnek. — 

iAAAAAAAAAAAAAAAAAAAÁÁAAAg

Hirdetmény. ►

melt csakis elsőrendű◄

Az első kecskeméti szőlő- és 
gyümölcstermelő szövet

kezet közhírré teszi, hogy 300 
holdas Immunis talajú telepén 

sima szőlővesszőket, egyes fajok
ból, míg a készlet tart kétéves gyökereseket is — a folyó 
évi ültetési idényre, továbbá kiváló szép kajszin baraczk, 
alma, körte, szilva, megygy, cseresznye, őszi baraczk, birs, 
ojtott, eper, különféle díszfák, cserjék, spárgatöveket, kiváló 

szép szamóczaf.öveket ajánl a legjutányosabb árakon.
Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldünk.

Első Kecskeméti Szóló- és Gyümölcs- 
termelő Szövetkezet,

►
►

►►►►►►► ►►►►
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Érmelléki Szöló'szeti és Borászati Szakközlöny, mint 
--------- -— Országos Hirdetési Kalauz. ------------- •

A kisbirtokosok által
sajátkezűig, a legnagyobb gonddal, angolnyelves és rafiás eljárással készített 
kitűnő minőségű vagyonilag szavatolt fajtiszta, I-ső rendű miniszteii szokvány

rendeletnek minden tekintetben megfelelő
szőlőlngasnak is kiválóan alkalmas!

csemege és borfaju szölőoltások a tapasztalatok során fajtisztának, a legjobbak- 
> nak és legmegbizhatóbbaknak bizonyultak!

Minden nagyhangon hirdető, gyárilag füllesztett, reclamirozott előhajtásos oltást 
messze felülmúlnak!

Chasselás, muskotály és más legkiválóbb csemegefajokból összeválogatott I-ső 
rendű lngasgyüjtemény ára:

(melyeknek megeredéseért és jóságáért felelőség vállaltatik)
1. kis összeállítás 15 darab 5 kor.

a) Borfajok:
Amerikai ripária portális alanyon ol
tott gyökeres fás és zöldolványok ára 

tavaszi szállításra:

2. nagy összeállítás 30 drb 10 kor.
b) Csemegefajok:

Árak tavaszi szállításra értendők :

Beocsini Cementgyári Unió
= Redlich, Ohrenstein és Spitzer. =====

Az 1896. évi ezredéves orsz. kiállítás 
egyedüli díszoklevél cémentgyártásért 
és számos más kiállításon első dijak.

| HBt EES d K9 ES ESB 0 WRg

Gyárak:

li

Ezer drb. 200 kor.
Száz drb. 22 „
Tíz drb. 2 „ 50 fill.

Ezer drb.
Száz drb 
Tíz drb. -

220—240 kor.
25— 30 „
3— 5 .,

Hazai szőlőfajok: — Filoxeramentes:

Szőlőkirály (Delaware)
A kötött talajon egyedül használható olyan rendkívül korai directtermő, mely 
nek 25—26°.n-os czukor és szokat’anul nagy szesztartalmu bora igen jó, hasonló 
a szomorodni másláshoz és madérához Silányabb kerti vagy homoki borok fel
javítására. Gyengébb évbeli termések házasitására nem lehet eléggé ajánlani A 
delaware franczia szigetről 17 évvel ezelőtt, közvetlenül az érmeinkre portált 
ezen peronesporának ellent álló szőlőfaj termi manapság hazánkban a legjobb 
és legerősebb bort s IziPCÍ 1M Q Ír A jövő szőlőszet kin-
méltán nevezhetjük a UUIUÜ üilíXljrClIliClü.. cse Mindenütt meg
terem úgy a homokon, mint a kötött agyagos, meszes, köves, palás és nyirkos 
talajokban. Ezen beoltás nélkül termő, biztosan jól megforradott, rendkívül 
(tartós, szívós zöldhajtása 1—20 hideget is kibíró) korán érő csemegefaj, felho
zott előnyeinél fogva, megérdemli, hogy kertjeinkben, barázdákon, kerítések és 

házaink fala mellett s minden egyébbre nem használható helyeken, mint

---------------  szőlőlugas tenyésztessék, ----------------

I

100 drbból álló lugas-gyűjtemény csomagolva és postára feladva csak 10 korona.

Borkirály! Mintabor 2 korona. (Delawáre!)

i
ZBipária. portális telepek!

Nagymennyiségű ripária eladás!
.Tisztán kezelt valódi érmelléki fajborok! palaczkokban úgy, mint hordók

ban, kicsinyben és nagyban a legjutányosabban beszerezhető s kivá atra' vá
laszbélyeg ellenében bővebb felvilágosítást vagy 1 korona utánvétel mellett 
minta bort küld: 1284

Az Érmelléki Szőlészeti és Borászati Szakközlöny, mint Országos 

Hirdetési Kalauz, Székelyhid. (Biharmegye.)

BS

® 6 i S. s B i » ! g g
800.000 mm. portlandcement, 800,000 mm. rómáncément. H

I
8 BEOCSINBAN ®

aaa
I^B BB KS1EE3 SS BS3 E9

—----------------- ÉVI GYÁRTÁSI KÉPESSÉG:

Szerémmegye 
Pétervárad mellett.

Iroda:
BUDAPEST,

V. kerület, 
Alkotmány-utcza 10. g

Ajánlja Magyarországon, Ausztriában és a 
keleti dunatartományokban a legnagyobb 
és legkényesebb építkezéseknél kitűnő si
kerrel kipróbált gyártmányait, akármely 
— vasúti vagy hajóállomásra szállítva: —

Gyorsan vagy lassan kötő román-cementet és 

mesterséges portland cémentet, valamint hom
lokzat-díszítésnek és öntvényeknek nagyon al

kalmas cémentet, szép és egyenletes színben. 

---------------- ———_ JÓTÁLLÁS:------ -------- ------------------

A normaliaknál 50'7o-al nagyobb húzást és nyomási szilárdságért.

Egyenlő súlyú zsákok és hordók.

SZECSKAVÁGÓ- és RÉPAVÁGÓ-GÉPEK 
kézi- és eröműhajtásra, 

Burgonyamosó- és osztályozó-gépek, 
Casaii-féle szabadalmazott erőhajtású, valamint egyes 

és kettős tengeri morzsolok kézi hajtásra, 

„Rapid* ‘-darálók Takarmányfüllesztők, 
Teljes takarmánykamara felszerelések, 

melyek sok évi tapasztalatok alapján, a helyi viszonyokhoz mér
ten díjmentesen szerveztetnek, legjobb szerkezetben és gondos 

kivitelben szállíttatnak 1099

wa Hazánk legrégibb
gazdasági gépgyára által MD&íAJLm

Főraktár: BUDAPEST, VI., Váczi-körut 57/a sz.
BWU.IIMU—

Különlegességi jegy:

Cs. és kir. udvari szállító 

pmpter-pmczéi

an
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Kishirdetések felvétetnek (minden héten 
csütörtök délig): a kiadóhivatalnál, Kolozsvárt, 

Petőfi-utca 7. sz., emelet. KIS
ESF“ Előre fizetendő

HIRDETÉSEK.
Levélbeli tudakozódásokra jfelvilágositást ad 

a kiadóhivatal, 
ha a szükséges válasz-levélbélyeg mellékeltelik.

Ezen rovatban minden 20 □ Cm , vagy ennét kisebb területű — 50 szóig terjedő — hirdetés egyszeri közlése 1 koronába kerül. Egész évi (52-szeri) közlés ára: 48koroni 
mely évnegyedenklnt vagy havonként is? fizethető. A hirdetés legkönnyebben megrendelhető Utalványlapon, melyre a Szöveg is felírható. A jelzett mennyiségen felül minden 

szó 4 fillér, vagy minden □ cm. 5 fillér. Tudakozódásoknál csak a kishirdetések számára kell hivatkozni. Támpéldány csak egy küldetik.

Állást keresők.
Gazdatiszti 

állást keres
azonnali belépésre 37 
éves, nős, az algyógyi 
földmives iskolát jeles 

sikerrel végzett és 
több évi gyakorlattal 
biró gazdatiszt, aki 
eddigi működéséről 

igen jó referenciákkal 
. bir. Közelebbiekre 

nézve az „Erdélyrészi
Gazdatiszti Egyesület'' 
titkári hivatala ad föl- 

világositást.

Ispán!, 
gazdasági, segédtiszti 

vagy irnoki állást 
azonnali belépésre ke
res gazdasági szakis
kolát végzett, egy évi 
gyakorlattal biró, a 3 
hazai nyelvet beszélő, 
katonaviselt ember, ki 
jelenleg egy szölőolt- 
vány-telepen alkalma

zásban van. Czim : 
Fratila Fiklós gazda
sági segéd Medgyes, 

N.-Küküllömegye.
1298

VJ! VJ!

„Tip“ Tüzszerszám.
A »T i p« tüzszerszám finoman, 
nikkelezetten a jelenkor legelmé

sebb találmánya

Egy nyomás elegendő 
és az embernek rögtön van 

egy jól világító lángja, 
mely akár cigaretta gyújtásra, 
•akár zseblámpául — kitűnő szol

gálatot tesz.

Gróf Teleki Arvéd l 
drassói uradalma,

____= u. p. Koncza. — 

ajánl, mig a készlet tart, Kon- 
czán 100 kilogrammonként az ár 
előzetes beküldésével szemben ; 

nemesitett minőségben: 

Államilag ólomzárolt:
Lóhere mag I. 

Lóheremag II. 

Franczia perje 

csomós ebir

Fűmagvak.
Cserháti tanártól meghonosított 

óvári tak.~répanidQ 

melyet a magyaróvári szarvas- 
marhateny.-egylet parasztgazdái 
3 év óta 600 holdon felült terü
leten termelnek drassói magból 
botermó'ség és eltarthatóságáért. 
Koránéró', fehér, hl.-ként 55 kg. 
súlyú k.-holdankért 10 év óta 

9—15 mm. termett:

duppaui 

lóbab 

pernaui lenmag 

székely tengeri, 
korai

királyné tengeri, 
legbővebben termő 

1902. Budapesten 2 
első díj; 1903. szep
tember Kolozsvárit 

gulyabeli tehenekért 
és 3 éves bikákért

—— 2 első díj.--------
Ezen gyorsan fejlő, edzett hatal

mas csontozatu 2—3 éves

magyar

Évig tartó használhatóság 
£7garantirozva.

állandó készlet, árak 500—1500 
korona. 1253

Előjegyezhetni:
1903. első dijat nyert

Ara: 1 drb. Csak 1 frt.
> 3 » » 2 frt 85 kr

Az'ár clőrcbfküldése esetén bér
mentve küldetik, különben után

véttel. 1255 11.

drbjára őszszel szállítva
8 kor.

tojás tuczattjára áprilban
■ 5 kor.

Polónyi által Angliából 
importált

Orpingtonokra,
darabja ősszel .szállítva 

16 koYona.
Tojás tnczatja áprilban 

sárgáké 2o kor. 
fehéreké 20 „

Emdeni lúd
Ősszel drbja lil kor.

AmrrU...! 100 .1,1. ::o tor.
Víl.lK-.Hroyc loo ■),!. 2<l l

Eladó élöfák.
Luczfenyő 1 méter ma
gas 70 fillér, 80 cm. 
magas 56 fill., 60 cm. 
magas 40 fill Nemesí
tett gyümölcsfa 60 fill. 
vékonyhéju diófa 80 
fill. Juharfa, kődiófa 
20 fill., trombitafa 30 
fill., vadgesztenyefa, 
jegyenye-nyárfa 40 

fillér. Két éves akácia 
csemete ezre 15 koro
na. Megrendelhetők: 
Márffy Ede Budapest, 
vár, országház-uteza 2. 

1300.

> bbbbbbbb

DUNKY FIVÉREK
— os. és kir. udvari —

Fényképészek,

ELHURUT
kitűnő gyógyszere a 
C O R NI D E S-féle 
„Fekete áfonya 
gyógybor". Kapható 
gyógyszertárakban;

, a liol nem kapható, 
] oda 5 üveget 8 koro- 
i náért bérmentve 

küld 1257

Mátyás király-tér 10. a

1 Gr. Wass házban levő

rataiíiW
megnagyobbítva 

újonnan építették és 
a kor minden igényeit 
kielégítőn fényesen 

berendezték 
s kérik a n. é. kö

zönség további
pártfogását. 

1127.

Cornides Károly és Társa.
Felka (Szepesmegye). Erdei 

gyümölcsöket földolgozó telep.CIMBALOM
részletre is olcsón 

= kapható. = 
Melyről nagy képes ár
jegyzéket bérmentve küld 

Varga Pál 
cimbalomgyártó, Makó, 

saját házából.

Cimbalmozni hama
rább megtanulható az ön
tanulási, saját kiadásom
ban megjelent, cimbalom
iskolából, melynek ára 4 
kor. helyben, utánvéttel 
70 fillérrel több. A meg
rendelő saját keze írása 
szükséges. VARGA PÁL 
cimbalomgyártó. 1182

Hantz Sándor
— könyvkötő — 

Kolozsvárt, főtér 9, 
Külföldön szerzett ta
nulmányaim és üzletem 
személyes vezetésem 
kedvező körülményei 
folytán minden meg
rendelésnek pontos ki
szolgálással előnyös 
árakért teszek eleget. 

1213

Eredeti Hanna
Vetőmag

Árpát ajánl:

Vodicka birtokos
Smrzitz, Hanna,

Máhren. ugh

E
lválasztott borjú 
kéri fizetek 6 fil
lért a napi áron 

felül. Évi szerződés. 
Ajánlatok M, M. czim- 

í re e lap kiadójába kül- 
1 dendők. 1292
I --------------------------------------

Nemes harezt 
kanárit (Trute 
törzs) nappal és 
világításnál vál
tozatosan ének- 
lőst 15 napi pró
baidővel küldök, 
nem tetszőt ki-

■ cserélem vagy a pénzt
• visszaadom. Tenyészdém 
I több bel- és külföldi ki:
• állítással kitüntetve Cso- 
! magolás ingyen. Ováry 
! József, Rákosliget (sa
ját házban), a kanári te-

I nyész'ők egyletének tisz- 
I teletbeli elnöke. Képes 
| árjegyzék 50 oldalra ter

jedő utasítással bér
mentve. 1.236

Hitelt nyújtok
1—2—3 évre (kamat nélkül): városok, községek, 
megyék, vizszabályozó társulatok, mérnöki hivatalok, 
szövetkezetek, nagyobb uradalmak s más hitelképes 

. testületeknek. 1015
rao A hitelnyújtás szölűvesszöre és borra nem vonatkozik, bbm

&

»
&

KÖKótpr-benzint j 
minden fajsulyban és mindennemű motorhoz j 

alkalmasat jutányosán szállít a j

Köolajfinomitó-gyár Részv.-társ. J 
brassói gyárából. C

Megrendelések a brassói irodába intézendők.
Benzin adómentességére vonatkozó eljárást d 

illetőleg, a kellő felvilágosítás ugyanott kész- J 
séggel megadatik. 1032. Q

TaVaszbnza Vetőmag |
-------- eladó. --------

Kitűnő minőségű, bő 
termésű, rozsdának, 

megdülésnek az őszi 
búzánál sokkal ellen- 

állóbb
Ára q-kúnt 18 kor. 
Ozv. gróf Pejachevich 

Arthurné mező-őri tirá
da Imában

Posta: Kolozs.
Vasút; Virágosvölgy.

1211
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Nélkülözhetetlen 
háztartási czikk 
a VIKTORIA-gyalu, 

mely egymaga pótolja a tök-, 
káposzta- és ugorka-gyalut. 
Meglepő szép formákat aprít 
gyUmölcsbcfözéshez és körí
téshez. — Ara kicsiny 30, 
nagy 50 krajezár hérmenfve, 
a pénz elóleges beküldésénél. 
VIKTORIA-í’yalugyá.r 

BUDAPEST, mi 
Nagykorona-ulcza 11. szám. 

Viízoí eUfBiifók keretfcinek.

Egyedüli szétküldés:

Heinrich Kertész,

Wion,
I., Flelschmarkt 18—962.
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A m. kir. államvasutak gép-(j) gyárának vezérügynöksége
naa™irastm Budapest, V., Váezi-körut 32. 
ajánlja a m. kir. államvasutak gépgyárában készült gözcséplökészleteit, compound lokomobiljait

99
Ü£i.

legújabb szerkezetű fűkaszáló-,íí
marokrakó és kévekötő aratógépeit

továbbá: aGzélöntésü ekefövel ellátott ekéit és egyéb mezőgazdasági eszközeit.
Erdélyrészi képviselő: WESSEL LEÓ, Kolozsvár, New-York szálló. -______

1262

AZ
.-A ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET 

VÉDNÖKSÉGE ALATT ÁLLÓ

ERDÉLYI KERESKEDELMI TÁRSASÁG
KOLOZSVÁR, Szentegyház-utcza 2.

Sürgönyczim: Kereskedelmi Társaság. — Telelonszám 311. 
Legolcsóbb és legmegbízhatóbb beszerzési forrás mindennemű mező

gazdasági-gépek, talajművelő eszközök és szükségleti czikkekre, 
u. m. műtrágya, vetőmagvak, gépolaj s zsiradékok, kocsikenőcs, 
hajtószíj jak, juta és lenzsákok, vízmentes ponyvák, stb. Aján
lunk t. ez. gazdaközönségünknek az Erdélyi Gazdasági Egy
let felügyelete alatt arankamentesitett és a Kolozsvári M.

K. Állami Vetőmagvizsgáló Állomás által ólomzárolt legjobb 

Háromszéki lóhere- és magyar luezerna magvakat, 

valamint mindennemű fűmagvakat és eredeti obern- 
derfi répamagvakat, továbbá Erdélyben eredeti rigai 

mag után először termelt kitűnő lenmagot, bal- 
taczint, székely tengerit, hanna árpát, duppaui 
zabot és egy nagyon bőven termő svéd zab
különlegességet a legjutányosabb árak mel
lett. — Felkérjük az erdélyrészi állat
tenyésztő birtok os gazdákat, hogy eladó 
haszonállataik (igás ökör, tinó, borjú, 
sertés, stb.) minőségét és meny- 
nyiséget hozzánk sürgősen be
jelenteni szíveskedjenek, mi
vel a Királyhágón túli ura
dalmak részéről a vételre 
rendkívül sok megbí

zás érkezett. 1010

Kívánatra minták s árjegyzékek ingyen s bérmentve!

Ganz ts Társa gg
LEOBERSDORF. BUDAPEST. RATIBOR.

Városi üzlet Budapest, Ferencziek tere 2.
Ajánlja:

Hengerszékeit (Mechwart szabadalma) dará
lás-, í elbontás-, kiőrlés- és simára őrléshez, ön
működő lisztkeverő gépeit, hámozó-, koptató- és 
egyéb malomgépeit, mint felvonókat, szitákat, 
szállítócsigákat-, zsákfelvonókat-, detacheurök- 
és egész malomberendezéseket.

Turbinákat, forgó ekéket gőz-, petróleum- és 
eleetromos hajtással.

Elektromos világítási és erőátviteli telepeket 
Mindennemű kéregöntvényt.

Bánki rendszerű benzin és petróleum moto
rokat és locomobilokat. 1017

1900-ik párisi kiállításon 6 nagy díjjal és 8 aranyéremmel kitünte tve

1903-ban; Kolozsvári kiállításon: díszoklevél, Nagy-Szebenben: aranyérem!

A nagyszebeni Limbek Rezső gazdasági gépműhelyében szerkesztett és gyártott 

jLimbeR-féle szabadalmazott Biegyi váltó~eke, 
mely számos nagyobb gazdaságok közül Gróf Teleki László szedinkai uradalmában is na
gyon jó sikerrel kötött agyagos földben kipróbáltatott és hol már több működésben van, 

1 minden gazdaságnak legforróbban ajánlhatók. ———_

ZEg'57- eke ára, 4=0 korona.

Kapható:

Limbek Rezsőnél,
Ló-tér 7. sz.

Jickéli F. Károly 
vaskereskedönél 

Nagy-Szeben.
1187
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10 drb. kétéves erdélyi, 
szürke, magyarfajtáju, tenyészetre 
alkalmas bika.

Bővebb tudósítást ad a tulajdo
nos Orosz Lajos, Szent-Erzsébet, 
u. p. Héjasfalva.

Ugyanott megrendelhetők tava
szi szállításra szenterzsébeti G 0 I- 
ding komlódugványok, 1000 
drb. ára 20 kor. isse
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Nyomattot Gámán J örökösénél Kolozsvárt, Kossuth-Lajos-utca 10. sz.


